
 

 
Zebra® PartnerConnect Program - Global Channel Program Data Privacy Addendum - NA, LATAM, APAC, and EMEA                                1/26 
©2024 Zebra Technologies Corporation and/or its affiliates. All rights reserved. Proprietary and Confidential. ©2024 Zebra Technologies Corporation y/o sus sociedades afiliadas. Todos los derechos reservados. Privado y confidencial. ©2024 Zebra Technologies 
Corporation e/ou suas afiliadas. Todos os direitos reservados. Exclusivo e Confidencial. V. Feb 2024 

 

ZEBRA® PARTNERCONNECT PROGRAM 

 

 

 

 
 
 

 
GLOBAL CHANNEL PROGRAM DATA PRIVACY 
ADDENDUM 

ENMIENDA DE PRIVACIDAD DE DATOS DEL 
PROGRAMA GLOBAL CHANNEL 

ADENDO DE PRIVACIDADE DE DADOS DO 
PROGRAMA GLOBAL CHANNEL 
 

Regions: North America, Latin America, Asia Pacific, and 
Europe, Middle East and Africa 
English 

Regiones: América del Norte, América Latina, Asia Pacífico y 
Europa, Oriente Medio y África 
Spanish 

Regiões: América do Norte, América Latina, Ásia-Pacífico e 
Europa, Oriente Médio e África 
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This Global Channel Program Data Privacy Addendum (known as 
“Global Channel Program DPA” or “Data Privacy Addendum”) applies 
to (i) the PartnerConnect Program Master Terms and Conditions, 
forming part of each Regions’ Participation Terms and Conditions (as 
amended); and (ii) the reseller, distribution, sub-distribution or other 
type agreements (as amended) between the corresponding reseller, 
distributor, sub-distributor or other third party in which this Global 
Channel Program DPA is referenced (indistinctly, “Company”) and: 
(a) Zebra Technologies Corporation, LLC., acting on its own behalf 
and as agent for any Zebra Affiliates in the North America and Latin 
America Regions; (b) Zebra Technologies Asia Pacific Pte. Ltd., 
acting on its own behalf and as agent for Zebra Affiliates in the Asia 
Pacific Region; (c) Zebra Technologies Europe Limited, acting on its 
own behalf and as agent for Zebra Affiliates in the EEA, the UK, and 
Switzerland; or (d) Zebra Technologies Corporation, LLC. acting on 
its own behalf and as agent for any Zebra Affiliates located outside 
the EEA, the UK, and Switzerland (when appointed by Zebra 
Technologies Europe Limited as Sub-processors), whereby all Zebra 
Technologies entities shall be referred to herein as “Zebra”. For the 
purposes of this Data Privacy Addendum, the Participation Terms 
and Conditions and the applicable reseller, distribution, sub-
distribution or other type agreements (as the case may be) will be 
referred to as “PartnerConnect Agreement”. Furthermore, for each 
Region, this Data Privacy Addendum supplements the 
PartnerConnect Agreement to the limited extent applicable to data 
processing governed by Data Protection Legislation which occurs 
under such terms. 

Esta Enmienda de Privacidad de Datos del Programa Global Channel 
(conocido como "DPA del Programa Global Channel" o “Enmienda 
de Privacidad de Datos") se aplica a (i) los Términos y Condiciones 
Principales del Programa PartnerConnect, que forman parte de los 
Términos y Condiciones de Participación de cada Región (según 
enmendados); y (ii) los contratos de revendedor, distribución, 
subdistribución u otro tipo (según enmendados) entre el revendedor, 
distribuidor, subdistribuidor u otro tercero correspondiente en el que 
se hace referencia a este DPA del Programa Global Channel 
(indistintamente, "Compañía") y: (a) Zebra Technologies 
Corporation, LLC., actuando en su propio nombre y como agente de 
cualquier sociedad afiliada de Zebra en las Regiones de América del 
Norte y América Latina; (b) Zebra Technologies Asia Pacific Pte. Ltd., 
actuando en su propio nombre y como agente de las sociedades 
afiliadas de Zebra en la Región de Asia Pacífico; (c) Zebra 
Technologies Europe Limited, actuando en su propio nombre y como 
agente de las sociedades afiliadas de Zebra en el EEE, el Reino 
Unido y Suiza; o (d) Zebra Technologies Corporation, LLC. actuando 
en su propio nombre y como agente de cualquier sociedad afiliada 
de Zebra ubicada fuera del EEE, el Reino Unido y Suiza (cuando sea 
nombrada por Zebra Technologies Europe Limited como 
Subprocesadores), por lo que todas las entidades de Zebra 
Technologies se denominarán en este documento "Zebra". A los 
efectos de esta Enmienda de Privacidad de Datos, los Términos y 
Condiciones de Participación y los acuerdos aplicables de 
revendedor, distribución, subdistribución u otro tipo (según sea el 
caso) se denominarán “Contrato de PartnerConnect". Además, para 
cada Región, esta Enmienda de Privacidad de Datos complementa 
el Contrato de PartnerConnect en la medida limitada aplicable al 
procesamiento de datos regido por la Legislación de Protección de 
Datos que se produce bajo dichos términos. 

Este Adendo de Privacidade de Dados do Programa Global Channel 
(conhecido como “APD do Programa Global Channel” ou “Adendo de 
Privacidade de Dados ”) se aplica (i) aos Principais Termos e 
Condições do Programa PartnerConnect, sendo parte dos Termos e 
Condições de Participação de cada Região (conforme alterado); e (ii) 
aos contratos de revenda, distribuição, subdistribuição ou de outro 
tipo (conforme alterados) entre o revendedor, distribuidor, 
subdistribuidor correspondente ou outro terceiro no qual este APD do 
Programa Global Channel é mencionado (indistintamente, 
“Empresa”) e: (a) Zebra Technologies Corporation, LLC., agindo em 
seu próprio nome e como representante de quaisquer Afiliadas da 
Zebra nas Regiões da América do Norte e América Latina; (b) Zebra 
Technologies Asia Pacific Pte. Ltd., agindo em seu próprio nome e 
como representante das Afiliadas da Zebra na Região Ásia-Pacífico; 
(c) Zebra Technologies Europe Limited, agindo em seu próprio nome 
e como representante das Afiliadas da Zebra no EEE, no Reino 
Unido e na Suíça; ou (d) Zebra Technologies Corporation, LLC. 
agindo em seu próprio nome e como representante de quaisquer 
Afiliadas da Zebra localizadas fora do EEE, do Reino Unido e da 
Suíça (quando nomeadas pela Zebra Technologies Europe Limited 
como Subprocessadoras), sendo que todas as empresas Zebra 
Technologies serão aqui denominadas “Zebra”. Para os fins deste 
Adendo de Privacidade de Dados, os Termos e Condições de 
Participação e os contratos aplicáveis de revenda, distribuição, 
subdistribuição ou de outro tipo (conforme seja o caso) serão 
denominados “Contrato PartnerConnect”. Além disso, para cada 
Região, este Adendo de Privacidade de Dados complementa o 
Contrato PartnerConnect na medida aplicável ao processamento de 
dados regido pela Legislação de Proteção de Dados que ocorre sob 
tais termos. 
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In all the Regions and for the purpose of this Data Privacy Addendum, 
Company acts on its own behalf and as agent for each Company 
Affiliate (such entities being data controllers). 

En todas las Regiones y para los fines de esta Enmienda de 
Privacidad de Datos, la Compañía actúa en su propio nombre y como 
agente para cada sociedad afiliada de la Compañía (dichas 
entidades son controladoras de datos). 

Em todas as Regiões e para os fins deste Adendo de Privacidade de 
Dados, a Empresa atua em seu próprio nome e como representante 
de cada Afiliada da Empresa (tais entidades sendo controladoras de 
dados). 

   
This Data Privacy Addendum does not constitute legal advice and 
Company and / or End-User Customer is required to determine its 
own requirements for compliance with and usage of any Personal 
Data, including Biometric Data, in any countries, states, jurisdictions 
or regulated facilities in which it operates, collects, stores, transfers, 
or processes such data. 

Esta Enmienda de Privacidad de Datos no constituye asesoramiento 
legal y la Compañía y / o el Cliente Usuario Final están obligados a 
determinar sus propios requisitos para el cumplimiento y uso de 
cualquier Dato Personal, incluidos los Datos Biométricos, en 
cualquier país, estado, jurisdicción o instalación regulada en la que 
opere, recopile, almacene, transfiera o procese dichos datos. 

Este Adendo de Privacidade de Dados não constitui aconselhamento 
jurídico e a Empresa e/ou o Cliente Usuário Final deve determinar 
seus próprios requisitos de conformidade e uso de quaisquer Dados 
Pessoais, incluindo Dados Biométricos, em quaisquer países, 
estados, jurisdições ou locais regulados em que opera, coleta, 
armazena, transfere ou processa esses dados. 

   
1. Agreed terms and Interpretation 1. Términos e Interpretación acordados 1. Termos e Interpretação Acordados 

 
1.1 Save where defined below, terms used but not otherwise 
defined in this Data Privacy Addendum shall have the meanings given 
to them in the PartnerConnect Agreement. 

1.1 Salvo que se defina a continuación, los términos utilizados, 
pero no definidos de otra manera en esta Enmienda de Privacidad 
de Datos tendrán los significados que se les dan en el Contrato de 
PartnerConnect. 

1.1 Salvo quando definido abaixo, os termos usados, mas não 
definidos de outra forma neste Adendo de Privacidade de Dados, 
terão os significados atribuídos a eles no Contrato PartnerConnect. 

 
1.2 The following definitions and rules of interpretation apply in 
this Data Privacy Addendum: 

1.2 Las siguientes definiciones y reglas de interpretación se 
aplican en esta Enmienda de Privacidad de Datos: 

 

1.2 As definições e normas de interpretação abaixo se aplicam 
a este Adendo de Privacidade de Dados: 

Adequacy Framework means any system of certification adopted by 
the European Commission (or in respect of Personal Data transfers 
caught by the UK GDPR or the Swiss FADP, the relevant UK and/or 
Swiss governmental or regulatory body), pursuant to which transfers 
of Personal Data to participating organisations are considered 
adequate under Article 45(1) of the GDPR, including but not limited 
to, the EU-US Data Privacy Framework adopted pursuant to 
European Commission Implementing Decision of 10 July 2023, the 
Swiss-US Data Privacy Framework and the UK Extension to the EU-
US Data Privacy Framework. 

Marco de Adecuación significa cualquier sistema de certificación 
adoptado por la Comisión Europea (o con respecto a las 
transferencias de Datos Personales capturadas por el RGPD del 
Reino Unido o el FADP suizo, el organismo gubernamental o 
regulador pertinente del Reino Unido y/o Suiza), en virtud del cual las 
transferencias de Datos Personales a las organizaciones 
participantes se consideran adecuadas en virtud del Artículo 45(1) 
del RGPD, incluido, entre otros, el Marco de Privacidad de Datos UE-
EE.UU. adoptado de conformidad con la Decisión de Ejecución de la 
Comisión Europea de 10 de julio de 2023, el Marco de Privacidad de 
Datos Suiza-EE.UU. y la Extensión del Reino Unido al Marco de 
Privacidad de Datos UE-EE.UU. 

Estrutura de Adequação significa qualquer sistema de certificação 
adotado pela Comissão Europeia (ou em relação a transferências de 
Dados Pessoais abrangidas pelo RGPD do Reino Unido ou pelo 
FADP Suíço, o órgão regulador ou governamental relevante do 
Reino Unido e/ou Suíça) nos termos do qual as transferências de 
Dados Pessoais às organizações participantes são consideradas 
adequadas nos termos do Artigo 45(1) do RGPD, incluindo, entre 
outros, a Estrutura de Privacidade de Dados UE-EUA adotado de 
acordo com a Decisão de Execução da Comissão Europeia de 10 de 
julho de 2023, a Estrutura de Privacidade de Dados Suíça-EUA e a 
Extensão do Reino Unido à Estrutura de Privacidade de Dados UE-
EUA. 

 
Biometric Data will have the meaning set forth in Article 4 of the 
GDPR and, if applicable, equivalent terms in other Data Protection 
Legislation. As defined, “Biometric Data” means any handling of 
particular biometric information including, but not limited to, 
“Biometric Identifiers” and/or “Biometric Information”; 

Los Datos Biométricos tendrán el significado establecido en el 
artículo 4 del RGPD y, en su caso, términos equivalentes en otra 
Legislación de Protección de Datos. Tal como se define, "Datos 
Biométricos" significa cualquier manejo de información biométrica 
particular, incluidos, entre otros, "Identificadores biométricos" y/o 
"Información biométrica"; 

Dados Biométricos terá o significado estabelecido no Artigo 4 do 
RGPD e, se aplicável, termos equivalentes nas demais Legislações 
de Proteção de Dados. Conforme definição, “Dados Biométricos” 
significa qualquer tratamento de informações biométricas 
específicas, incluindo, entre outras, “Identificadores Biométricos” 
e/ou “Informações Biométricas”; 

 
Biometric Identifier means an individual’s biological, physical, or 
behavioural characteristics; 

Identificador Biométrico significa las características biológicas, 
físicas o de comportamiento de un individuo; 

Identificador Biométrico significa as características biológicas, 
físicas ou comportamentais de uma pessoa física; 
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Business Day(s) means any day (other than a Saturday or Sunday) 
on which banks are open for general business in the country where 
the Company is located; 

Día(s) hábil(es) significa cualquier día (que no sea sábado o 
domingo) en el que los bancos estén abiertos para negocios 
generales en el país donde se encuentra la Compañía; 

Dia Útil significa qualquer dia (exceto sábado ou domingo) em que 
os bancos estejam abertos para negócios em geral no país onde a 
Empresa está localizada; 

 
Data Protection Legislation means: Legislación de Protección de Datos significa: Legislação de Proteção de Dados significa: 
(i) the UK Data Protection Legislation; (i) la Legislación de Protección de Datos del Reino Unido; (i) a Legislação de Proteção de Dados do Reino Unido; 
(ii) the Swiss Data Protection Legislation; (ii) la Legislación Suiza de Protección de Datos; (ii) a Legislação de Proteção de Dados da Suíça; 
(iii) the EC Directive 2002/58/EC on Privacy and Electronic 
Communications and all local laws or regulations giving effect to this 
Directive; 

(iii) la Directiva CE 2002/58/CE sobre Privacidad y 
Comunicaciones Electrónicas y todas las leyes o reglamentos locales 
que dan efecto a la presente Directiva; 

(iii) a Diretiva da CE 2002/58/EC sobre Privacidade e 
Comunicações Eletrônicas e todas as leis ou regulamentos locais 
que fazem valer essa Diretiva; 

(iv) the EC Regulation 2016/679 on the protection of natural 
persons with regard to the processing of personal data and on the 
free movement of such data (when in force) (the “EU GDPR”); 

(iv) el Reglamento CE 2016/679 relativo a la protección de las 
personas físicas en lo que respecta al tratamiento de datos 
personales y a la libre circulación de estos datos (cuando esté en 
vigor) (el “RGPD de la UE”); 

(iv) o Regulamento da CE 2016/679 relativo à proteção de 
pessoas físicas no que diz respeito ao processamento de dados 
pessoais e à livre circulação desses dados (quando em vigor) 
(“RGPD da UE”); 

(v) all relevant laws or regulations implementing or 
supplementing the legislation mentioned in (i) - (iv) above, including 
elements of the EC Regulation 2016/679 incorporated into or 
governed by national law relevant for the Data Processing Services;  

(v) todas las leyes o reglamentos pertinentes que implementen 
o complementen la legislación mencionada en (i) - (iv) anteriores, 
incluidos los elementos del Reglamento CE 2016/679 incorporados 
o regidos por la legislación nacional pertinente para los Servicios de 
Procesamiento de Datos;  

(v) todas as leis ou regulamentos pertinentes que implementam 
ou complementam a legislação mencionada nos itens (i) - (iv) acima, 
incluindo elementos do Regulamento da CE 2016/679 incorporados 
ou regidos pela lei nacional pertinente para os Serviços de 
Processamento de Dados;  

(vi) any other laws anywhere in the world relating to data 
protection, the processing of Personal Data, Biometric Data and 
privacy and / or electronic communications in force from time to time 
and applicable to the Data Processing Services; and 

(vi) cualquier otra ley en cualquier parte del mundo relacionada 
con la protección de datos, el procesamiento de Datos Personales, 
Datos Biométricos y privacidad y/o comunicaciones electrónicas 
vigentes de vez en cuando y aplicables a los Servicios de 
Procesamiento de Datos; y 

(vi) quaisquer outras leis em qualquer lugar do mundo 
relacionadas à proteção de dados, ao processamento de Dados 
Pessoais, Dados Biométricos e privacidade e/ou comunicações 
eletrônicas em vigor de tempos em tempos e aplicáveis aos Serviços 
de Processamento de Dados; e 

(vii) any codes of conduct or guidance issued by the Regulator or 
other governmental entity related to (i) to (vi) above; 

(vii) cualquier código de conducta u orientación emitido por el 
Regulador u otra entidad gubernamental relacionada con (i) a (vi) 
anteriores; 

(vii) quaisquer códigos de conduta ou orientação emitidos pelo 
Regulador ou outra entidade governamental relacionados com o 
mencionado nos itens (i) a (vi) acima; 

 
Data Processing Services means the data processing services 
provided in respect of Personal Data and described in the Schedule 
1 of this Data Privacy Addendum (as updated or amended from time 
to time in accordance with Clause Error! Reference source not 
found.); 

Servicios de Procesamiento de Datos significa los servicios de 
procesamiento de datos proporcionados con respecto a los Datos 
Personales y descritos en el Apéndice I de esta Enmienda de 
Privacidad de Datos (actualizado o enmendado de vez en cuando de 
acuerdo con la Cláusula Error! Reference source not found.); 

Serviços de Processamento de Dados significa os serviços de 
processamento de dados prestados com relação aos Dados 
Pessoais e descritos no Anexo I deste Aditivo de Privacidade de 
Dados (conforme atualizado ou alterado de tempos em tempos, de 
acordo com a Cláusula Error! Reference source not found.); 
 

EEA means the European Economic Area; EEE significa el Espacio Económico Europeo; EEE significa o Espaço Econômico Europeu; 
 

Effective Date has the meaning given to it in Clause 0 of this Data 
Privacy Addendum; 

Fecha De entrada en Vigencia tiene el significado que se le da en 
la Cláusula 0 de esta Enmienda de Privacidad de Datos; 

Data de início de Vigência tem o significado que lhe é atribuído na 
Cláusula 0 deste Adendo de Privacidade de Dados; 
 

End User means a customer who purchases the Products for its own 
use and not for resale; 

Usuario Final significa un cliente que compra los Productos para su 
propio uso y no para reventa; 

Usuário Final significa um cliente que compra os Produtos para uso 
próprio e não para revenda; 
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EU GDPR has the meaning given to it in the definition of Data 
Protection Legislation; 

RGPD de la UE tiene el significado que se le da en la definición de 
Legislación de Protección de Datos; 

RGPD da UE tem o significado que lhe é atribuído na definição de 
Legislação de Proteção de Dados; 
 

EU Model Clauses means the standard contractual clauses annexed 
to the European Commission's Implementing Decision 2021/914 of 4 
June 2021, or such replacement provisions as may be issued from 
time to time; 

Cláusulas Modelo de la UE significa las cláusulas contractuales 
estándar anexas a la Decisión de Ejecución 2021/914 de la Comisión 
Europea, de 4 de junio de 2021, o las disposiciones de reemplazo 
que se puedan emitir de vez en cuando; 
 

Cláusulas Modelo da UE significa as cláusulas contratuais padrão 
anexadas à Decisão de Implementação 2021/914 da Comissão 
Europeia de 4 de junho de 2021, ou as disposições substitutas que 
venham a ser publicadas de tempos em tempos; 

FDPIC means the Swiss Federal Data Protection and Information 
Commissioner; 

FDPIC significa el Comisionado Federal Suizo de Protección de 
Datos e Información; 

FDPIC significa o Comissário Federal Suíço de Proteção de Dados 
e Liberdade de Informação; 
 

ICO means the UK’s Information Commissioner’s Office; ICO significa la Oficina del Comisionado de Información del Reino 
Unido; 

ICO significa o Gabinete do Comissário de Informação do Reino 
Unido. 
 

Model Clauses means the standard contractual clauses set out in 
Commission Implementing Decision (EU) 2021/914 of 4 June 2021 
on standard contractual clauses for the transfer of personal data to 
third countries pursuant to Regulation (EU) 2016/679 of the European 
Parliament and of the Council (Text with EEA relevance) 
C/2021/3972, or such replacement provisions as may be issued from 
time to time; 

Cláusulas Modelo significa las cláusulas contractuales estándar 
establecidas en la Decisión de Ejecución (UE) 2021/914 de la 
Comisión, de 4 de junio de 2021, sobre cláusulas contractuales 
estándar para la transferencia de datos personales a terceros países 
de conformidad con el Reglamento (UE) 2016/679 del Parlamento 
Europeo y del Consejo (Texto pertinente a efectos del EEE) 
C/2021/3972, o las disposiciones sustitutivas que se dicten 
ocasionalmente; 

Cláusulas Modelo significa as cláusulas contratuais padrão 
estabelecidas na Decisão de Execução da Comissão (UE) 2021/914 
de 4 de junho de 2021 sobre as cláusulas contratuais padrão para a 
transferência de dados pessoais para países terceiros, nos termos 
do Regulamento (UE) 2016/679 do Parlamento Europeu e do 
Conselho (Texto relevante para efeitos do EEE) C/2021/3972, ou 
disposições substitutas eventualmente publicadas; 

 
Personal Data means any information relating to an identified or 
identifiable natural person or the equivalent term under applicable 
Data Protection Legislation (including Biometric Data as per 
applicable Data Protection Legislation) supplied to Zebra, including 
by or on behalf of the Company in connection with the Program, that 
is subject to Data Protection Legislation; 

Datos Personales significa cualquier información relacionada con 
una persona física identificada o identificable o el término equivalente 
bajo la Legislación de Protección de Datos aplicable (incluidos los 
Datos Biométricos según la Legislación de Protección de Datos 
aplicable) suministrada a Zebra, incluso por o en nombre de la 
Compañía en relación con el Programa, que está sujeta a la 
Legislación de Protección de Datos; 

Dados Pessoais significa qualquer informação relativa a uma 
pessoa física identificada ou identificável ou o termo equivalente nos 
termos da Legislação de Proteção de Dados aplicável (incluindo 
Dados Biométricos de acordo com a Legislação de Proteção de 
Dados aplicável) fornecida à Zebra, inclusive pela Empresa ou em 
nome dela com relação ao Programa, que esteja sujeita à Legislação 
de Proteção de Dados; 

 
Party(ies) means any or all of Zebra and Company; Parte(s) significa cualquiera o la totalidad de Zebra y la Compañía; Parte(s) significa qualquer uma ou todas as partes entre a Zebra e 

Empresa; 
 

Personnel means employees, officers, agents, contractors, sub-
contractors, consultants and any other temporary staff that interact 
with the other party from time to time; 

Personal significa empleados, funcionarios, agentes, contratistas, 
subcontratistas, consultores y cualquier otro personal temporal que 
interactúe con la otra parte de vez en cuando; 

Pessoal significa empregados, diretores, representantes, 
contratados, subcontratados, consultores e qualquer outra equipe 
temporária que interaja com a outra parte periodicamente; 

 
Products means any hardware, services, and software licenses for 
purchase and resale (or licensing) as set forth in the Program; 

Productos significa cualquier hardware, servicios y licencias de 
software para la compra y reventa (o licencia) según lo establecido 
en el Programa; 

Produtos significa qualquer hardware, serviços e licenças de 
software para compra e revenda (ou licenciamento), conforme 
estabelecido no Programa; 
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Program means the Zebra® PartnerConnect program including, 
without limitation, its rules, requirements, benefits, terms and criteria, 
as amended from time to time by Zebra; 

Programa significa el programa PartnerConnect de Zebra®, que 
incluye, entre otros, sus reglas, requisitos, beneficios, términos y 
criterios, según lo modifique Zebra de vez en cuando; 

Programa significa o programa PartnerConnect da Zebra®, 
incluindo, entre outros, suas normas, requisitos, benefícios, termos e 
critérios, conforme alterados de tempos em tempos pela Zebra; 

 
Regulator means any regulatory body with responsibility for ensuring 
compliance with Data Protection Legislation; 

Regulador significa cualquier organismo regulador con la 
responsabilidad de garantizar el cumplimiento de la Legislación de 
Protección de Datos; 

Regulador significa qualquer órgão regulador responsável por 
garantir a conformidade com a Legislação de Proteção de Dados; 

 
Relevant Transfer Mechanism means: a) in respect of a Restricted 
Transfer subject to the EU GDPR, the EU Model Clauses as 
incorporated by Section A under Schedule 2 of this Data Privacy 
Addendum; b) in respect of a Restricted Transfer subject to the UK 
GDPR, the UK Addendum as incorporated by Section A under 
Schedule 2 of this Data Privacy Addendum; or c) in respect of a 
Restricted Transfer subject to the Swiss Data Protection Legislation, 
the EU Model Clauses as amended by the Swiss Amendments in 
Section A under Schedule 2 of this Data Privacy Addendum.  

Mecanismo de Transferencia Relevante significa: a) con respecto 
a una Transferencia Restringida sujeta al RGPD de la UE, las 
Cláusulas Modelo de la UE incorporadas por la Sección A en el 
Apéndice II de esta Enmienda de Privacidad de Datos; b) con 
respecto a una Transferencia Restringida sujeta al RGPD del Reino 
Unido, la Enmienda del Reino Unido incorporado por la Sección A en 
el Apéndice II de esta Enmienda de Privacidad de Datos; o c) con 
respecto a una Transferencia Restringida sujeta a la Legislación 
Suiza de Protección de Datos, las Cláusulas Modelo de la UE 
modificadas por las Enmiendas Suizas en la Sección A en el 
Apéndice II de esta Enmienda de Privacidad de Datos.  

 

Mecanismo de Transferência Relevante significa: a) em relação a 
uma Transferência Restrita sujeita ao RGPD da UE, às Cláusulas 
Modelo da UE incorporadas pela Cláusula A nos termos do Anexo II 
deste Adendo de Privacidade de Dados; b) em relação a uma 
Transferência Restrita sujeita ao RGPD do Reino Unido, o Adendo 
do Reino Unido conforme incorporado pela Cláusula A nos termos 
do Anexo II deste Adendo de Privacidade de Dados; ou c) em relação 
a uma Transferência Restrita sujeita à Legislação de Proteção de 
Dados da Suíça, às Cláusulas Modelo da UE conforme alteradas 
pelos Aditamentos Suíços na Cláusula A nos termos do Anexo II 
deste Adendo de Privacidade de Dados.  

Restricted Country means a country, territory or jurisdiction which is 
not considered by the EU Commission (or in respect of personal data 
transfers caught by the requirements of UK and/or Swiss Data 
Protection Legislation, the relevant UK and/or Swiss governmental or 
regulatory body as applicable), to offer an adequate level of protection 
in respect of the processing of personal data pursuant to Article 45(a) 
of the EU GDPR / UK GDPR (as applicable) or Article 16(1) of the 
revised Swiss DPA (as applicable). Such adequacy determinations 
shall not include adequacy determinations made on the basis of an 
Adequacy Framework; 

País Restringido significa un país, territorio o jurisdicción que la 
Comisión de la UE (o con respecto a las transferencias de datos 
personales sujetas a los requisitos de la Legislación de Protección 
de Datos del Reino Unido y/o Suiza, el organismo gubernamental o 
regulador pertinente del Reino Unido y/o Suiza, según corresponda), 
no considera que ofrezca un nivel adecuado de protección con 
respecto al procesamiento de datos personales de conformidad con 
el Artículo 45(a) del RGPD de la UE/ RGPD del Reino Unido (según 
corresponda) o el Artículo 16(1) del DPA suizo revisado (según 
corresponda). Dichas determinaciones de adecuación no incluirán 
las determinaciones de adecuación realizadas sobre la base de un 
Marco de Adecuación; 

 

País Restrito significa um país, território ou foro que, de acordo com 
a Comissão da UE (ou, com relação a transferências de dados 
pessoais abrangidas pelos requisitos da Legislação de Proteção de 
Dados do Reino Unido e/ou da Suíça, o órgão regulador ou 
governamental pertinente do Reino Unido e/ou da Suíça, conforme 
aplicável), não oferece um nível adequado de proteção no que diz 
respeito ao processamento de dados pessoais nos termos do Artigo 
45(a) do RGPD da UE / RGPD do Reino Unido (conforme aplicável) 
ou o Artigo 16(1) do APD da Suíça revisado (conforme aplicável). 
Essas determinações de adequação não incluirão determinações de 
adequação feitas com base em uma Estrutura de Adequação; 

Restricted Transfer means a transfer of personal data from an entity 
who is established in the EEA, UK or Switzerland to an entity located 
in a Restricted Country but in each case excluding any such transfer 
made on the basis of an Adequacy Framework; 

Transferencia Restringida significa una transferencia de datos 
personales de una entidad establecida en el EEE, el Reino Unido o 
Suiza a una entidad ubicada en un País Restringido, pero en cada 
caso excluyendo cualquier transferencia de este tipo realizada sobre 
la base de un Marco de Adecuación; 

 

Transferência Restrita significa uma transferência de dados 
pessoais de uma entidade estabelecida no EEE, no Reino Unido ou 
na Suíça para uma entidade localizada em um País Restrito, mas em 
cada caso excluindo qualquer referida transferência feita com base 
em uma Estrutura de Adequação; 

Security Breach means any personal data breach relating to 
Personal Data determined by Zebra to be sufficiently serious or 
substantial to justify notification to a Regulator in accordance with 
Data Protection Legislation; 

Violación de Seguridad significa cualquier violación de datos 
personales relacionada con los Datos Personales que Zebra 
determine ser lo suficientemente grave o sustancial como para 
justificar la notificación a un Regulador de acuerdo con la Legislación 
de Protección de Datos; 

 

Violação da Segurança significa qualquer violação de dados 
pessoais relacionada aos Dados Pessoais determinada pela Zebra 
como suficientemente grave ou substancial para justificar a 
notificação a um Regulador de acordo com a Legislação de Proteção 
de Dados; 
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Sub-processor means a third party used by Zebra or a Zebra Affiliate 
to provide the Data Processing Services in accordance with Data 
Protection Legislation; 

Subprocesador significa un tercero utilizado por Zebra o una 
sociedad afiliada de Zebra para proporcionar los Servicios de 
Procesamiento de Datos de acuerdo con la Legislación de Protección 
de Datos; 

 

Subprocessadora significa uma empresa terceira utilizada pela 
Zebra ou por uma Afiliada da Zebra para fornecer Serviços de 
Processamento de Dados de acordo com a Legislação de Proteção 
de Dados; 

Swiss Amendments means the necessary adaptations and 
amendments to the EU Model Clauses for use under the Swiss Data 
Protection Legislation, as required by the FDPIC in its statement of 
27 August 2021 (and as may be amended by the FDPIC from time to 
time); 

Enmiendas Suizas significa las adaptaciones y enmiendas 
necesarias a las Cláusulas Modelo de la UE para su uso en virtud de 
la Legislación Suiza de Protección de Datos, según lo exige el FDPIC 
en su declaración de 27 de agosto de 2021 (y según lo modifique el 
FDPIC de vez en cuando); 

Aditamentos Suíços significa as adaptações e os aditamentos 
necessários às Cláusulas Modelo da UE para uso nos termos da 
Legislação de Proteção de Dados da Suíça, conforme exigido pelo 
FDPIC em sua declaração de 27 de agosto de 2021 (e conforme 
venha a ser alterada pelo FDPIC de tempos em tempos); 

 
Swiss Data Protection Legislation means all laws relating to data 
protection, the processing of personal data, privacy and/or electronic 
communications in force from time to time in Switzerland, including 
the Swiss Data Protection Act and its Ordinances; 

Legislación Suiza de Protección de Datos significa todas las leyes 
relacionadas con la protección de datos, el procesamiento de datos 
personales, la privacidad y/o las comunicaciones electrónicas 
vigentes de vez en cuando en Suiza, incluida la Ley suiza de 
protección de datos y sus ordenanzas; 

Legislação de Proteção de Dados da Suíça significa todas as leis 
relacionadas a proteção de dados, processamento de dados 
pessoais, privacidade e/ou comunicações eletrônicas em vigor de 
tempos em tempos na Suíça, incluindo a Lei de Proteção de Dados 
da Suíça e seus Regulamentos. 

 
Term has the meaning given to it in Clause 10; Plazo tiene el significado que se le da en la Cláusula 10; Prazo tem o significado atribuído na Cláusula 10; 

 
UK means United Kingdom; Reino Unido significa Reino Unido; Reino Unido significa Reino Unido; 

 
UK Addendum means the International Data Transfer Addendum to 
the EU Commission Standard Contractual Clauses issued by the ICO 
under or pursuant to section 119A(1) of the Data Protection Act 2018 
(as may be amended by the ICO from time to time pursuant to its 
terms); 

Enmienda del Reino Unido significa la Enmienda de Transferencia 
Internacional de Datos a las Cláusulas Contractuales Estándar de la 
Comisión de la UE emitidas por la ICO en virtud o de conformidad 
con la sección 119A(1) de la Ley de Protección de Datos de 2018 
(según pueda ser modificada por la ICO de vez en cuando de 
conformidad con sus términos); 

Adendo do Reino Unido significa o Adendo de Transferência 
Internacional de Dados às Cláusulas Contratuais Padrão da 
Comissão da UE emitidas pelo ICO nos termos ou de acordo com o 
artigo 119A(1) da Lei de Proteção de Dados de 2018 (conforme 
possa ser alterada pelo ICO de tempos em tempos de acordo com 
seus termos); 

 
UK Data Protection Legislation means all laws relating to data 
protection, the processing of personal data, privacy and/or electronic 
communications in force from time to time in the UK, including the UK 
GDPR and the Data Protection Act 2018; 

Legislación de Protección de Datos del Reino Unido significa 
todas las leyes relacionadas con la protección de datos, el 
procesamiento de datos personales, la privacidad y/o las 
comunicaciones electrónicas vigentes de vez en cuando en el Reino 
Unido, incluido el RGPD del Reino Unido y la Ley de Protección de 
Datos de 2018; 

Legislação de Proteção de Dados do Reino Unido significa todas 
as leis relacionadas a proteção de dados, processamento de dados 
pessoais, privacidade e/ou comunicações eletrônicas em vigor de 
tempos em tempos no Reino Unido, incluindo o RGPD do Reino 
Unido e a Lei de Proteção de Dados de 2018; 

 
UK GDPR has the meaning given to it in section 3(10) of the Data 
Protection Act 2018 (as amended from time to time); 

RGPD del Reino Unido tiene el significado que se le da en la sección 
3(10) de la Ley de Protección de Datos de 2018 (modificada 
periódicamente); 

RGPD do Reino Unido tem o significado que lhe é atribuído no 
Artigo 3(10) da Lei de Proteção de Dados de 2018 (conforme alterada 
de tempos em tempos); 

 
Zebra Systems and Tools means tools and / or any information 
technology system(s) with which or on which the Data Processing 
Services are performed in accordance with this Data Privacy 
Addendum; and 

Sistemas Zebra y Herramientas significa herramientas y/o 
cualquier sistema(s) de tecnología de la información con los cuales 
o en los cuales se realizan los Servicios de Procesamiento de Datos 
de acuerdo con esta Enmienda de Privacidad de Datos; y  

Sistemas e Ferramentas da Zebra significa ferramentas e/ou 
qualquer sistema de tecnologia da informação com os quais ou nos 
quais os Serviços de Processamento de Dados são prestados, de 
acordo com este Adendo de Privacidade de Dados; e 
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Zebra’s Privacy Statement means Zebra’s privacy statement 
posted at https://www.zebra.com/us/en/about-zebra/company-
information/legal/privacy-statement.html or any equivalent thereof. 

Declaración de Privacidad de Zebra significa la declaración de 
privacidad de Zebra publicada en 
https://www.zebra.com/us/en/about-zebra/company-
information/legal/privacy-statement.html o cualquier equivalente de 
la misma. 

Declaração de Privacidade da Zebra significa a declaração de 
privacidade da Zebra publicada em 
https://www.zebra.com/us/en/about-zebra/company-
information/legal/privacy-statement.html ou qualquer de seus 
equivalentes. 

 
1.3 A reference to a statute or statutory provision is a reference 
to it as amended, extended or re-enacted from time to time. 

1.3 Una referencia a una ley o a una disposición legal es una 
referencia a la misma en forma modificada, extendida o recreada 
ocasionalmente. 

1.3 Uma referência a uma lei ou disposição legal será uma 
referência a essa lei ou disposição legal conforme alterada, 
prorrogada ou novamente promulgada de tempos em tempos. 

 
1.4 References in this Data Privacy Addendum to “controller”, 
“processor”, “processing” and “personal data” and “personal data 
breach” shall have the same meaning as defined in the Data 
Protection Legislation. 

1.4 Las referencias en esta Enmienda de Privacidad de Datos a 
"controlador", "procesador", "procesamiento" y "datos 
personales" y "violación de datos personales" tendrán el mismo 
significado que se define en la Legislación de Protección de Datos. 

1.4 As referências neste Adendo de Privacidade de Dados a 
“controladora”, “processadora”, “processamento”, “dados 
pessoais” e “violação de dados pessoais” terão o mesmo 
significado que lhes é atribuído na Legislação de Proteção de Dados. 

 
1.5 Any words following the terms including, include, in 
particular or for example or any similar phrase shall be construed 
as illustrative and shall not limit the generality of the related general 
words. 

1.5 Cualquier palabra que siga a los términos que incluyen, en 
particular o por ejemplo o cualquier frase similar se interpretará 
como ilustrativa y no limitará la generalidad de las palabras generales 
relacionadas. 

1.5 Quaisquer palavras que seguirem os termos “incluindo”, 
“incluir”, “em particular”, “por exemplo” ou qualquer expressão 
semelhante devem ser interpretados como exemplos e não limitarão 
a generalidade dos termos gerais relacionados. 

 
1.6 With effect from the Effective Date, this Data Privacy 
Addendum shall form part of and be incorporated into the terms of the 
PartnerConnect Agreement and shall amend and supersede the 
relevant provisions relating to the processing of Personal Data 
contained in the PartnerConnect Agreement. For the avoidance of 
doubt, in the event of any inconsistency or conflict between the terms 
of this Data Privacy Addendum and the PartnerConnect Agreement, 
the terms of this Data Privacy Addendum shall apply insofar as the 
conflict relates to the processing of Personal Data. Nothing in the 
PartnerConnect Agreement shall operate as a variation of the terms 
of this Data Privacy Addendum. 

1.6 Con efecto a partir de la Fecha de entrada en Vigencia, esta 
Enmienda de Privacidad de Datos formará parte y se incorporará a 
los términos del Contrato de PartnerConnect y modificará y 
reemplazará las disposiciones pertinentes relacionadas con el 
procesamiento de Datos Personales contenidas en el Contrato de 
PartnerConnect. Para evitar dudas, en caso de cualquier 
inconsistencia o conflicto entre los términos de esta Enmienda de 
Privacidad de Datos y el Contrato de PartnerConnect, los términos 
de esta Enmienda de Privacidad de Datos se aplicarán en la medida 
en que el conflicto se relacione con el procesamiento de Datos 
Personales. Nada en el Contrato de PartnerConnect operará como 
una variación de los términos de esta Enmienda de Privacidad de 
Datos. 

1.6 Com efeitos a partir da Data de início de Vigência, este 
Adendo de Privacidade de Dados fará parte e será incorporado aos 
termos do Contrato PartnerConnect e deverá alterar e substituir as 
disposições relevantes relacionadas ao processamento de Dados 
Pessoais contidas no Contrato PartnerConnect. Para que dúvidas 
sejam evitadas, em caso de qualquer inconsistência ou conflito entre 
os termos deste Adendo de Privacidade de Dados e o Contrato 
PartnerConnect, os termos deste Adendo de Privacidade de Dados 
serão aplicados na medida em que o conflito estiver relacionado ao 
processamento de Dados Pessoais. Nada no Contrato 
PartnerConnect funcionará como uma variação dos termos deste 
Adendo de Privacidade de Dados. 

 
   
2. Effective date of this Data Privacy Addendum 2. Fecha de entrada en vigencia de esta Enmienda de 

Privacidad de Datos 
2. Data de início de Vigência deste Adendo de Privacidade 
de Dados 

2.1 This Data Privacy Addendum comes into effect on 01 
February 2024 or the date the Company applies to participate in the 
Program, whichever date is later (the “Effective Date”). 

2.1 Esta Enmienda de Privacidad de Datos entra en vigencia el 
1 de febrero de 2024 o la fecha en que la Compañía solicite participar 
en el Programa, la fecha que sea posterior (la "Fecha de entrada en 
Vigencia"). 

2.1 Este Adendo de Privacidade de Dados entra em vigor no dia 
1º de fevereiro de 2024 ou na data em que a Empresa se inscrever 
para participar do Programa, o que ocorrer por último (“Data de 
início de Vigência”). 

https://www.zebra.com/us/en/about-zebra/company-information/legal/privacy-statement.html
https://www.zebra.com/us/en/about-zebra/company-information/legal/privacy-statement.html
https://www.zebra.com/us/en/about-zebra/company-information/legal/privacy-statement.html
https://www.zebra.com/us/en/about-zebra/company-information/legal/privacy-statement.html
https://www.zebra.com/us/en/about-zebra/company-information/legal/privacy-statement.html
https://www.zebra.com/us/en/about-zebra/company-information/legal/privacy-statement.html
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3. Company’s request and instructions to Zebra for the 
provision of the Data Processing Services 

3. Solicitud e instrucciones de la Compañía a Zebra para la 
prestación de los Servicios de Procesamiento de Datos 

 

3. Solicitação e instruções da Empresa à Zebra para a 
prestação de Serviços de Processamento de Dados 

3.1 The Company has applied to or has been approved by Zebra 
to participate in the Program in accordance with the PartnerConnect 
Agreement. To enable Zebra to give effect to and administer the 
Program, Zebra requires the Company’s instructions to process 
Personal Data subject to Data Protection Legislation on behalf of the 
Company. Accordingly, Zebra shall only provide the Data Processing 
Services required for the Company’s participation (or application to 
participate) in the Program, in accordance with the Company’s 
instructions and this Data Privacy Addendum. 

3.1 La Compañía ha solicitado o ha sido aprobada por Zebra 
para participar en el Programa de acuerdo con el Contrato de 
PartnerConnect. Para permitir que Zebra dé efecto y administre el 
Programa, Zebra requiere las instrucciones de la Compañía para 
procesar Datos Personales sujetos a la Legislación de Protección de 
Datos en nombre de la Compañía. En consecuencia, Zebra solo 
proporcionará los Servicios de Procesamiento de Datos necesarios 
para la participación de la Compañía (o la solicitud para participar) 
en el Programa, de acuerdo con las instrucciones de la Compañía y 
esta Enmienda de Privacidad de Datos. 

 

3.1 A Empresa se inscreveu ou foi aprovada pela Zebra para 
participar do Programa de acordo com o Contrato PartnerConnect. 
Para permitir que a Zebra implemente e administre o Programa, a 
Zebra exige as instruções da Empresa para processar Dados 
Pessoais sujeitos à Legislação de Proteção de Dados em nome da 
Empresa. Consequentemente, a Zebra deverá prestar apenas os 
Serviços de Processamento de Dados necessários para a 
participação da Empresa (ou inscrição para participar) no Programa, 
de acordo com as instruções da Empresa e este Adendo de 
Privacidade de Dados. 

3.2 The Company hereby instructs Zebra to provide the Data 
Processing Services in accordance with the data processing activities 
particularised in Schedule 1 to this Data Privacy Addendum. The 
Company and Zebra acknowledge that Zebra is the “processor” and 
the Company is the “controller” when Zebra provides the Data 
Processing Services. 

3.2 La Compañía instruye a Zebra para que proporcione los 
Servicios de Procesamiento de Datos de acuerdo con las actividades 
de procesamiento de datos detalladas en el Apéndice I de esta 
Enmienda de Privacidad de Datos. La Compañía y Zebra reconocen 
que Zebra es el "procesador" y la Compañía es el "controlador" 
cuando Zebra proporciona los Servicios de Procesamiento de Datos. 

 

3.2 A Empresa por este ato instrui a Zebra a prestar os Serviços 
de Processamento de Dados de acordo com as atividades de 
processamento de dados detalhadas no Anexo I deste Adendo de 
Privacidade de Dados. A Empresa e a Zebra reconhecem que a 
Zebra é a “processadora” e a Empresa é a “controladora” quando a 
Zebra presta os Serviços de Processamento de Dados. 

3.3 The parties acknowledge that Zebra may change or modify 
the Program from time to time in accordance with the PartnerConnect 
Agreement and relevant Program guidelines. In turn, this may 
necessitate amendments to the Schedule to this Data Privacy 
Addendum. To the extent that such amendments are necessary: (i) 
Zebra shall seek revised instructions from the Company by providing 
the Company with proposed amendments to the Schedule to this 
Data Privacy Addendum; and (ii) the Company shall, if it considers it 
appropriate to do so, provide Zebra with instructions to provide the 
Data Processing Services in accordance with Zebra’s proposal. 

3.3 Las partes reconocen que Zebra puede cambiar o modificar 
el Programa de vez en cuando de acuerdo con el Contrato de 
PartnerConnect y las directrices pertinentes del Programa. A su vez, 
esto puede requerir enmiendas al Anexo a esta Enmienda de 
Privacidad de Datos. En la medida en que dichas enmiendas sean 
necesarias: (i) Zebra buscará instrucciones revisadas de la 
Compañía proporcionando a la Compañía las enmiendas propuestas 
al Anexo a esta Enmienda de Privacidad de Datos; y (ii) la Compañía, 
si lo considera apropiado, proporcionará a Zebra instrucciones para 
proporcionar los Servicios de Procesamiento de Datos de acuerdo 
con la propuesta de Zebra. 

 

3.3 As partes reconhecem que a Zebra poderá alterar ou 
modificar o Programa de tempos em tempos de acordo com o 
Contrato PartnerConnect e as diretrizes relevantes do Programa. Por 
sua vez, isso pode exigir alterações no Anexo deste Adendo de 
Privacidade de Dados. Na medida em que tais alterações sejam 
necessárias: (i) a Zebra deverá buscar instruções revisadas da 
Empresa, fornecendo à Empresa as alterações propostas ao Anexo 
deste Adendo de Privacidade de Dados; e (ii) a Empresa deverá, se 
considerar apropriado, fornecer à Zebra instruções para prestar os 
Serviços de Processamento de Dados de acordo com a proposta da 
Zebra. 

3.4 For the avoidance of doubt, where Zebra seeks revised 
instructions from the Company under Clause 0 (i), Zebra shall not 
process Personal Data in a manner not previously instructed until it 
has received the Company’s written instructions to do so. If the 
Company fails to provide revised instructions within five (5) Business 
Days, Zebra may on immediate written notice and at any time 
thereafter terminate the Company’s participation in the Program 
without liability, or otherwise continue to process Personal Data on 
the basis of previous instructions. 

3.4 Para evitar dudas, cuando Zebra solicite instrucciones 
revisadas de la Compañía en virtud de la Cláusula 0 (i), Zebra no 
procesará los Datos Personales de una manera no instruida 
previamente hasta que haya recibido las instrucciones escritas de la 
Compañía para hacerlo. Si la Compañía no proporciona 
instrucciones revisadas dentro de los cinco (5) Días Hábiles, Zebra 
puede, mediante notificación inmediata por escrito y en cualquier 
momento posterior, terminar la participación de la Compañía en el 

3.4 Para que dúvidas sejam evitadas, quando a Zebra buscar 
instruções revisadas da Empresa de acordo com a Cláusula 0 (i), a 
Zebra não deverá processar Dados Pessoais de uma maneira não 
previamente instruída até que tenha recebido instruções por escrito 
da Empresa para fazê-lo. Se a Empresa não fornecer as instruções 
revisadas em 5 (cinco) Dias Úteis, a Zebra poderá, mediante 
notificação imediata por escrito e a qualquer momento 
posteriormente, rescindir a Participação da Empresa no Programa 
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Programa sin responsabilidad, o continuar procesando Datos 
Personales sobre la base de instrucciones anteriores. 

 

sem responsabilidade ou continuar processando Dados Pessoais 
com base nas instruções anteriores. 

3.5 Company hereby acknowledges that it will be required to 
receive from Zebra and its contractors, agents and representatives, 
certain Program-related material in order to continue to participate in 
the Program, including but not limited to, operational and commercial 
information. Company expressly agrees that Zebra is permitted to 
use Personal Data to communicate and perform both Program-
related and direct marketing activities via email, telephone, text 
messaging, fax or postal mail, to the extent permitted by applicable 
laws, including applicable Data Protection Legislation. By agreeing to 
the PartnerConnect Agreement, as amended, Company, on its own 
behalf and on behalf of Company Personnel, hereby consents to 
receive direct marketing and Program-related material from Zebra 
and its designees. If Company Personnel wish to opt out of receiving 
direct marketing communications at any time, Company 
acknowledges that they can contact Zebra as specified in Zebra’s 
Privacy Statement. Company represents warrants and undertakes to 
Zebra that Company has provided any and all necessary notices to, 
and obtained any and all requisite consents from relevant individuals 
necessary to permit the activities referred to above. 

3.5 Por la presente, la Compañía reconoce que deberá recibir de 
Zebra y sus contratistas, agentes y representantes, cierto material 
relacionado con el Programa para continuar participando en el 
Programa, que incluye, entre otros, información operativa y 
comercial. La Compañía acepta expresamente que Zebra puede 
utilizar los Datos Personales para comunicarse y realizar actividades 
relacionadas con el Programa y de marketing directo por correo 
electrónico, teléfono, mensajes de texto, fax o correo postal, en la 
medida permitida por las leyes aplicables, incluida la Legislación de 
Protección de Datos aplicable. Al aceptar el Contrato de 
PartnerConnect, según enmendado, la Compañía, en su propio 
nombre y en nombre del Personal de la Compañía, por la presente 
acepta recibir marketing directo y material relacionado con el 
Programa de Zebra y sus designados. Si el Personal de la Compañía 
desea optar por no recibir comunicaciones de marketing directo en 
cualquier momento, la Compañía reconoce que puede ponerse en 
contacto con Zebra como se especifica en la Declaración de 
Privacidad de Zebra. La Compañía garantiza y se compromete ante 
Zebra a que la Compañía ha proporcionado todos y cada uno de los 
avisos necesarios y ha obtenido todos y cada uno de los 
consentimientos necesarios de las personas relevantes para permitir 
las actividades mencionadas anteriormente. 

3.5 Por este ato, a Empresa reconhece que deverá receber da 
Zebra e de seus contratados, agentes e representantes, 
determinados materiais relacionados ao Programa para continuar 
participando do Programa, incluindo, entre outros, informações 
operacionais e comerciais. A Empresa concorda expressamente que 
a Zebra tem permissão para usar os Dados Pessoais para comunicar 
e realizar as atividades de marketing direto e relacionadas ao 
Programa por e-mail, telefone, mensagem de texto, fax ou serviço 
postal, na medida permitida pelas leis aplicáveis, incluindo a 
Legislação de Proteção de Dados aplicável. Ao concordar com o 
Contrato PartnerConnect e suas alterações, a Empresa, em seu 
próprio nome e em nome do Pessoal da Empresa, por este ato 
concorda em receber material de marketing direto e relacionado ao 
Programa da Zebra e de seus designados.  Caso o Pessoal da 
Empresa deseje ser excluído do recebimento de comunicações de 
marketing direto a qualquer momento, a Empresa reconhece que 
eles podem entrar em contato com a Zebra conforme especificado 
na Declaração de Privacidade da Zebra. A Empresa declara, garante 
e se compromete em relação à Zebra que a Empresa forneceu todas 
e quaisquer notificações necessárias e obteve todos e quaisquer 
consentimentos necessários das respectivas pessoas físicas para 
permitir as atividades indicadas acima. 

   
4. Company Responsibilities 4. Responsabilidades de la Compañía 4. Responsabilidades da Empresa 

 
4.1 Throughout the Term and in accordance with Clause 0, the 
Company shall provide Zebra with instructions to process Personal 
Data. 

4.1 A lo largo del Plazo y de conformidad con la Cláusula 0, la 
Compañía proporcionará a Zebra instrucciones para procesar los 
Datos Personales. 

 

4.1 Ao longo do Prazo e de acordo com a Cláusula 0, a Empresa 
deverá fornecer à Zebra instruções para processar Dados Pessoais. 

4.2 The Company is responsible for ensuring that any Personal 
Data is complete and accurate for the purposes set out in Schedule 
1 to this Data Privacy Addendum and obtaining consents where 
required for use of Personal Data under this Data Privacy Addendum. 
Zebra is under no duty to investigate the completeness, accuracy or 
sufficiency of any instructions relating to the Personal Data. 

4.2 La Compañía es responsable de garantizar que los Datos 
Personales estén completos y sean precisos para los fines 
establecidos en el Apéndice I de esta Enmienda de Privacidad de 
Datos y de obtener los consentimientos necesarios para el uso de los 
Datos Personales en virtud de esta Enmienda de Privacidad de 
Datos. Zebra no tiene la obligación de investigar la integridad, 
exactitud o suficiencia de las instrucciones relacionadas con los 
Datos Personales. 

 

4.2 A Empresa é responsável por garantir que quaisquer Dados 
Pessoais estejam completos e corretos para os fins definidos no 
Anexo I deste Adendo de Privacidade de Dados e obter 
consentimentos, quando necessário, para o uso de Dados Pessoais 
nos termos deste Adendo de Privacidade de Dados. A Zebra não tem 
a obrigação de investigar a integridade, precisão ou suficiência de 
quaisquer instruções relacionadas aos Dados Pessoais. 

4.3 The Company shall comply with its obligations under the 
Data Protection Legislation in respect of the supply of Personal Data 

4.3 La Compañía cumplirá con sus obligaciones en virtud de la 
Legislación de Protección de Datos con respecto al suministro de 

4.3 A Empresa deverá cumprir as suas obrigações de acordo 
com a Legislação de Proteção de Dados em relação ao fornecimento 
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to Zebra under or in connection with the Program and shall in 
particular ensure that, as a condition of participation in the Program, 
Zebra is lawfully permitted to process any Personal Data which is 
necessary for the purposes set out in Schedule 1 to this Data Privacy 
Addendum including, where applicable, obtaining consents from the 
individuals to which Personal Data supplied by the Company relates. 

Datos Personales a Zebra en virtud o en relación con el Programa y, 
en particular, se asegurará de que, como condición de participación 
en el Programa, Zebra esté legalmente autorizada a procesar 
cualquier Dato Personal que sea necesario para los fines 
establecidos en el Apéndice I de esta Enmienda de Privacidad de 
Datos, incluida, cuando corresponda, la obtención de 
consentimientos de las personas a las que se refieren los Datos 
Personales suministrados por la Compañía. 

 

de Dados Pessoais à Zebra, de acordo ou em conexão com o 
Programa, e deverá, em particular, garantir que, como condição para 
participação no Programa, a Zebra está legalmente autorizada a 
processar quaisquer Dados Pessoais que sejam necessários para os 
fins definidos no Anexo I deste Adendo de Privacidade de Dados, 
incluindo, quando aplicável, a obtenção de consentimentos das 
pessoas físicas às quais os Dados Pessoais fornecidos pela 
Empresa se referem. 

4.4 Company acknowledges that Zebra shall not be responsible 
for any corruption, loss, destruction, alteration or disclosure of 
Personal Data to the extent that it is caused by Company or 
Company’s Affiliates or caused by Zebra acting in accordance with 
the instructions of Company or Company’s Affiliates. 

4.4 La Compañía reconoce que Zebra no será responsable de 
ninguna corrupción, pérdida, destrucción, alteración o divulgación de 
Datos Personales en la medida en que sea causada por la Compañía 
o las sociedades afiliadas de la Compañía o causada por Zebra 
actuando de acuerdo con las instrucciones de la Compañía o las 
sociedades afiliadas de la Compañía. 

4.4 A Empresa reconhece que a Zebra não será responsável por 
qualquer corrupção, perda, destruição, alteração ou divulgação de 
Dados Pessoais na medida em que seja causada pela Empresa ou 
Afiliadas da Empresa ou causada pela Zebra agindo de acordo com 
as instruções da Empresa ou de Afiliadas da Empresa. 

   
5. Zebra Responsibilities 5. Responsabilidades de Zebra 5. Responsabilidades da Zebra 

 
5.1 Zebra shall: 5.1 Zebra deberá: 5.1 A Zebra deverá: 
(i) process Personal Data supplied by the Company only to the 
extent, and in such a manner, as is necessary for the purposes of 
Zebra’s Data Processing Services and in accordance with the 
Company’s written instructions from time to time and Zebra shall not 
process, nor permit the processing, of Personal Data supplied by the 
Company for any other purpose unless such processing is required 
by Data Protection Legislation to which Zebra is subject in which case 
Zebra shall, unless prohibited by law, notify the Company in advance 
of its intention to carry out such processing and allow the Company 
the opportunity to object; 

(i) procesar los Datos Personales suministrados por la 
Compañía solo en la medida y de la manera que sea necesaria para 
los fines de los Servicios de Procesamiento de Datos de Zebra y de 
acuerdo con las instrucciones escritas de la Compañía de vez en 
cuando y Zebra no procesará, ni permitirá el procesamiento, de los 
Datos Personales suministrados por la Compañía para ningún otro 
propósito a menos que dicho procesamiento sea requerido por la 
Legislación de Protección de Datos a la que Zebra está sujeta, en 
cuyo caso Zebra, a menos que lo prohíba la ley, notificará a la 
Compañía con anticipación de su intención de llevar a cabo dicho 
procesamiento y permitirá a la Compañía la oportunidad de objetar; 

(i) processar Dados Pessoais fornecidos pela Empresa apenas 
na medida e da maneira necessária para os fins dos Serviços de 
Processamento de Dados da Zebra e de acordo com as instruções 
escritas da Empresa de tempos em tempos e a Zebra não deverá 
processar nem permitir o processamento de Dados Pessoais 
fornecidos pela Empresa para qualquer outra finalidade, a menos 
que tal processamento seja exigido pela Legislação de Proteção de 
Dados à qual a Zebra está sujeita, caso em que a Zebra deverá, a 
menos que proibida por lei, notificar a Empresa com antecedência de 
sua intenção de realizar tal processamento e permitir à Empresa a 
oportunidade de se opor; 

(ii) having regard to the state of technological development and 
the cost of implementing any measures, take appropriate technical 
and organisational measures against the unauthorised or unlawful 
processing of Personal Data and against the accidental loss or 
destruction of, or damage to Personal Data, to ensure a level of 
security appropriate to: (a) the harm that might result from such 
unauthorised or unlawful processing or accidental loss, destruction or 
damage of the Personal Data; and (b) the nature of the Personal Data 
to be protected; and 

(ii) teniendo en cuenta el estado del desarrollo tecnológico y el 
costo de implementar cualquier medida, tomar las medidas técnicas 
y organizativas apropiadas contra el procesamiento no autorizado o 
ilegal de Datos Personales y contra la pérdida, destrucción o daño 
accidental de los Datos Personales, para garantizar un nivel de 
seguridad apropiado para: (a) el daño que podría resultar de dicho 
procesamiento no autorizado o ilegal o pérdida, destrucción o daño 
accidental de los Datos Personales; y (b) la naturaleza de los Datos 
Personales a proteger; y 

(ii) tendo em conta o estado de desenvolvimento tecnológico e 
o custo de implementação de quaisquer medidas, adotar as medidas 
técnicas e organizacionais adequadas contra o processamento não 
autorizado ou ilegal de Dados Pessoais e contra a perda ou 
destruição acidental de ou danos aos Dados Pessoais, para garantir 
um nível de segurança apropriado: (a) ao dano que pode resultar de 
tal processamento não autorizado ou ilegal ou da perda, destruição 
ou dano acidental dos Dados Pessoais; e (b) à natureza dos Dados 
Pessoais a serem protegidos; e 

(iii) without prejudice to its other obligations in this Data Privacy 
Addendum, take reasonable steps to ensure the reliability of all its 
employees and contractors who have access to the Personal Data 
and shall in particular ensure that any person authorised to process 

(iii) sin perjuicio de sus otras obligaciones en esta Enmienda de 
Privacidad de Datos, tomará medidas razonables para garantizar la 
fiabilidad de todos sus empleados y contratistas que tengan acceso 
a los Datos Personales y, en particular, se asegurará de que 

(iii) sem prejuízo de suas outras obrigações contidas neste 
Adendo de Privacidade de Dados, adotar medidas cabíveis para 
garantir a confiabilidade de todos os seus empregados e contratados 
que tenham acesso aos Dados Pessoais e, em particular, garantir 
que qualquer pessoa autorizada a processar Dados Pessoais em 
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Personal Data in connection with the Program is subject to a duty of 
confidentiality. 

cualquier persona autorizada para procesar Datos Personales en 
relación con el Programa esté sujeta a un deber de confidencialidad. 
 

conexão com o Programa esteja sujeita à obrigação de 
confidencialidade. 

5.2 If Zebra receives any complaint, notice or communication 
which relates directly to the processing of the Personal Data under 
this Data Privacy Addendum, it shall as soon as reasonably 
practicable notify the Company and it shall, at the Company’s 
expense, provide the Company with full co-operation and assistance 
in relation to any such complaint, notice or communication. 

5.2 Si Zebra recibe alguna queja, notificación o comunicación 
que se relacione directamente con el procesamiento de los Datos 
Personales en virtud de esta Enmienda de Privacidad de Datos, lo 
notificará tan pronto como sea razonablemente posible a la 
Compañía y, a expensas de la Compañía, proporcionará a la 
Compañía plena cooperación y asistencia en relación con dicha 
queja, notificación o comunicación. 

 

5.2 Se a Zebra receber qualquer reclamação, notificação ou 
comunicação que se relacione diretamente com o processamento 
dos Dados Pessoais nos termos deste Adendo de Privacidade de 
Dados ela deverá, o mais rápido possível, notificar a Empresa e, às 
custas da Empresa, oferecer à Empresa total cooperação e 
assistência em relação a qualquer reclamação, notificação ou 
comunicação. 

5.3 Zebra shall at the Company’s expense provide the Company 
with full co-operation and assistance in relation to the Company’s 
obligations under Data Protection Legislation including providing the 
Company and Regulators (as applicable) with all information and 
assistance necessary to comply with data subject requests, 
investigate security breaches or otherwise to demonstrate 
compliance by the parties with Data Protection Legislation. 

5.3 Zebra, a expensas de la Compañía, proporcionará a la 
Compañía plena cooperación y asistencia en relación con las 
obligaciones de la Compañía en virtud de la Legislación de 
Protección de Datos, incluida la provisión a la Compañía y a los 
Reguladores (según corresponda) de toda la información y asistencia 
necesarias para cumplir con las solicitudes de los interesados, 
investigar violaciones de seguridad o demostrar el cumplimiento de 
las partes con la Legislación de Protección de Datos. 

 

5.3 A Zebra deverá, às custas da Empresa, oferecer à Empresa 
total cooperação e assistência em relação às obrigações da Empresa 
de acordo com a Legislação de Proteção de Dados, inclusive 
fornecer à Empresa e aos Reguladores (conforme aplicável) todas 
as informações e assistência necessárias para cumprir as 
solicitações dos titulares dos dados, investigar violações da 
segurança ou de outra forma demonstrar conformidade pelas partes 
com a Legislação de Proteção de Dados. 

5.4 If Zebra becomes aware of any unauthorised or unlawful 
processing of any Personal Data or a Security Breach, Zebra shall 
without undue delay notify the Company and at the Company’s 
expense fully co-operate with the Company to remedy the issue as 
soon as reasonably practicable. 

5.4 Si Zebra tiene conocimiento de cualquier procesamiento no 
autorizado o ilegal de cualquier Dato Personal o una Violación de 
Seguridad, Zebra notificará sin demora indebida a la Compañía y, a 
expensas de la Compañía, cooperará plenamente con la Compañía 
para remediar el problema tan pronto como sea razonablemente 
posible. 

 

5.4 Se a Zebra tomar conhecimento de qualquer processamento 
não autorizado ou ilegal de quaisquer Dados Pessoais ou uma 
Violação da Segurança, a Zebra deverá, sem demora injustificada, 
notificar a Empresa e, às custas da Empresa, cooperar totalmente 
com a Empresa para remediar o problema o mais rápido possível. 

5.5 Where Zebra believes that the Company’s instructions to 
Zebra under Clause 0 conflict or might conflict with the requirements 
of Data Protection Legislation or other applicable laws, Zebra shall 
notify the Company and provide reasonable details in support. 

5.5 Cuando Zebra crea que las instrucciones de la Compañía a 
Zebra en virtud de la Cláusula 0 entren en conflicto o podrían entrar 
en conflicto con los requisitos de la Legislación de Protección de 
Datos u otras leyes aplicables, Zebra notificará a la Compañía y 
proporcionará detalles razonables en apoyo. 

 

5.5 Se a Zebra acreditar que as instruções da Empresa para a 
Zebra, de acordo com a Cláusula 0, entram ou podem entrar em 
conflito com os requisitos da Legislação de Proteção de Dados ou 
outras leis aplicáveis, a Zebra deverá notificar a Empresa e fornecer 
detalhes razoáveis como suporte. 

6.  Data Controller Responsibilities 6.  Responsabilidades del Controlador de Datos 

 
6.  Responsabilidades do Controlador de Dados 

6.1 Where Zebra and Company (either alone or jointly) 
determine the purposes for and manner in which any Personal Data 
are to be processed for their own individual business purposes and 
not for or on behalf of the other party, Zebra and the Company shall 
each be deemed to be data controllers in respect of such processing 
and shall each be responsible for complying with their respective 
obligations under Data Protection Legislation. 

6.1 Cuando Zebra y la Compañía (ya sea solas o conjuntamente) 
determinen los fines y la manera en que se procesarán los Datos 
Personales para sus propios fines comerciales individuales y no para 
o en nombre de la otra parte, Zebra y la Compañía se considerarán 
controladores de datos con respecto a dicho procesamiento y serán 
responsables de cumplir con sus respectivas obligaciones en virtud 
de la Legislación de Protección de Datos. 

 

6.16 Quando a Zebra e a Empresa (individualmente ou em 
conjunto) determinarem as finalidades e a maneira pela qual 
quaisquer Dados Pessoais serão processados para seus próprios 
fins comerciais individuais e não para ou em nome da outra parte, a 
Zebra e a Empresa serão individualmente consideradas 
controladoras de dados em relação a esse processamento e cada 
uma será responsável pelo cumprimento de suas respectivas 
obrigações nos termos da Legislação de Proteção de Dados. 
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6.2 As a benefit of the Program and subject to Program criteria, 
the Company as a data controller is able to access sales leads 
provided by Zebra as a data controller in order for the Company to 
develop its business. The Company is responsible for contacting the 
sales lead once it has confirmed its acceptance or rejection of the 
sales lead to Zebra. Once the sales lead has been accepted by the 
Company, Zebra will notify the sales lead so that the sales lead is 
aware that it will be contacted by Company. The Company must 
report to Zebra on the status of the sales lead at least every thirty (30) 
calendar days via the Program’s administration tool. When the 
Company either completes a sale as a result of the lead or the sale 
is lost, Company is required to update the lead In the Program’s 
administration tool. If the Company fails to provide reports in 
accordance with this Clause 6.2, the sales lead may be withdrawn 
and the Company’s eligibility to receive future sales leads from Zebra 
may be withdrawn. 

6.2 Como beneficio del Programa y sujeto a los criterios del 
Programa, la Compañía, como controlador de datos, puede acceder 
a los datos de clientes potenciales de ventas proporcionados por 
Zebra como controlador de datos para que la Compañía desarrolle 
su negocio. La Compañía es responsable de ponerse en contacto 
con el cliente potencial una vez que haya confirmado su aceptación 
o rechazo del cliente potencial a Zebra. Una vez que el cliente 
potencial haya sido aceptado por la Compañía, Zebra notificará al 
cliente potencial para que el cliente potencial sepa que será 
contactado por la Compañía. La Compañía debe reportar a Zebra 
sobre el estado del cliente potencial de ventas al menos cada treinta 
(30) días calendario a través de la herramienta de administración del 
Programa. Cuando la Compañía complete una venta como resultado 
del dato del cliente potencial o la venta se pierde, la Compañía debe 
actualizar el cliente potencial en la herramienta de administración del 
Programa. Si la Compañía no proporciona reportes de acuerdo con 
esta Cláusula 6.2, el cliente potencial de ventas puede ser retirado y 
la elegibilidad de la Compañía para recibir futuros clientes 
potenciales de ventas de Zebra puede ser retirada. 

6.2 Como um benefício do Programa e sujeita aos critérios do 
Programa, a Empresa na qualidade de controladora de dados, 
poderá acessar aos dados de clientes potenciales fornecidos pela 
Zebra como controladora de dados para que a Empresa desenvolva 
os seus negócios. A Empresa é responsável por entrar em contato 
com o cliente potencial assim que tiver confirmado a sua aceitação 
ou rejeição do cliente potencial para a Zebra. Assim que o cliente 
potencial for aceito pela Empresa, a Zebra notificará o cliente 
potencial para que ele saiba que será contatado pela Empresa. A 
Empresa deve informar a Zebra sobre o status do cliente potencial 
de vendas pelo menos a cada 30 (trinta) dias consecutivos por meio 
da ferramenta de administração do Programa. Quando a Empresa 
concluir uma venda como resultado dos dados do cliente potencial 
ou a venda for perdida, a Empresa deve atualizar o cliente potencial 
na ferramenta de administração do Programa. Se a Empresa deixar 
de fornecer relatórios de acordo com esta Cláusula 6.2, o cliente 
potencial poderá ser retirado e a elegibilidade da Empresa para 
receber clientes potenciales de vendas futuros da Zebra poderá ser 
cancelada. 

   
7. Sub-processing 7. Subprocesamiento 

 
7. Subprocessamento 

7.1 To the extent Zebra engages Sub-processors to process 
Personal Data, Zebra: 

7.1 En la medida en que Zebra contrate a Subprocesadores 
para procesar Datos Personales, Zebra: 

7.1 Se a Zebra contratar subprocessadoras para processar 
Dados Pessoais, a Zebra: 

(i) shall enter into a written contract with the Sub-processor 
which, with respect to the Data Processing Services performed for 
the Company, provides protection or guarantees that Sub-processor 
considers necessary to implement appropriate technical and 
organisation measure in compliance with the Data Protection 
Legislation; and 

(i) celebrará un contrato por escrito con el Subprocesador que, 
con respecto a los Servicios de Procesamiento de Datos realizados 
para la Compañía, proporcione la protección o las garantías que el 
Subprocesador considere necesarias para implementar las medidas 
técnicas y organizativas apropiadas de conformidad con la 
Legislación de Protección de Datos; y 

(i) deverá celebrar um contrato por escrito com a 
Subprocessadora que, com relação aos Serviços de Processamento 
de Dados executados para a Empresa, forneça proteção ou 
garantias que a Subprocessadora considere necessárias para 
implementar medidas técnicas e organizacionais apropriadas em 
conformidade com a Legislação de Proteção de Dados; e 

(ii) remains liable for all acts or omissions of the Sub-processors 
as if they were acts or omissions of Zebra (except to the extent that 
such acts or omissions are caused or exacerbated by the Company). 

(ii) sigue siendo responsable de todos los actos u omisiones de 
los Subprocesadores como si fueran actos u omisiones de Zebra 
(excepto en la medida en que dichos actos u omisiones sean 
causados o exacerbados por la Compañía). 

(ii) permanece sendo responsável por todas as ações ou 
omissões das Subprocessadoras como se fossem ações ou 
omissões da Zebra (exceto na medida em que tais ações ou 
omissões sejam causadas ou exacerbadas pela Empresa). 

   
8. Records and Reports 8. Registros y Reportes 

 
8. Registros e Relatórios 

8.1 In accordance with applicable Data Protection Legislation, 
Zebra shall keep a record of any processing of the Personal Data 
carried out pursuant to the Data Processing Services and of its 
compliance with its obligations set out in this Data Privacy Addendum 
(“Records”) at its normal place of business. 

8.1 De acuerdo con la Legislación de Protección de Datos 
aplicable, Zebra mantendrá un registro de cualquier procesamiento 
de los Datos Personales llevado a cabo de conformidad con los 
Servicios de Procesamiento de Datos y del cumplimiento de sus 
obligaciones establecidas en esta Enmienda de Privacidad de Datos 
("Registros") en su lugar normal de negocios. 

 

8.1 De acordo com a Legislação de Proteção de Dados 
aplicável, a Zebra deverá manter um registro de qualquer 
processamento dos Dados Pessoais realizado de acordo com os 
Serviços de Processamento de Dados, e de seu cumprimento das 
obrigações estabelecidas neste Adendo de Privacidade de Dados 
(“Registros”) em seu local de trabalho normal. 
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8.2 Where required under the applicable Data Protection 
Legislation, no more than once per calendar year and upon written 
request, Zebra shall provide the Company, its third-party 
representatives (who are not competitors of Zebra) or a Regulator, a 
copy of Zebra’s most recent written report (each a “Report”) for the 
sole purpose of auditing Zebra’s compliance with its obligations under 
this Data Privacy Addendum.  

8.2 Cuando lo exija la Legislación de Protección de Datos 
aplicable, no más de una vez por año calendario y previa solicitud 
por escrito, Zebra proporcionará a la Compañía, a sus 
representantes externos (que no sean competidores de Zebra) o a 
un Regulador, una copia del reporte escrito más reciente de Zebra 
(cada uno un “Reporte") con el único propósito de auditar el 
cumplimiento de Zebra con sus obligaciones en virtud de esta 
Enmienda de Privacidad de Datos.  

8.2 Quando exigido pela Legislação de Proteção de Dados 
aplicável, no máximo uma vez por ano e mediante solicitação por 
escrito, a Zebra deverá fornecer à Empresa, a seus representantes 
terceirizados (que não sejam concorrentes da Zebra) ou a um 
Regulador uma cópia do relatório escrito mais recente da Zebra 
(cada um deles um “Relatório”) com o único propósito de auditar a 
conformidade da Zebra com suas obrigações nos termos deste 
Adendo de Privacidade de Dados.  

   
9. Indemnity and Liability 9. Indemnización y Responsabilidad 

 
9. Indenização e Responsabilidade 

9.1 Subject to Clause 9.3, each party (“Indemnifying Party”) 
shall indemnify the other (“Indemnified Party”) on demand against 
all claims, liabilities, costs, expenses, damages and losses (including 
all interest, penalties and legal costs and all other professional costs 
and expenses) suffered or incurred by the Indemnified Party arising 
out of the Indemnifying Party’s breach of its obligations in this Data 
Privacy Addendum (“Claims”). Each party acknowledges that Claims 
include any claim or action brought by a data subject arising from the 
Indemnifying Party’s breach of its obligations in this Data Privacy 
Addendum. 

9.1 Sujeto a la Cláusula 9.3, cada parte ("Parte 
Indemnizadora") indemnizará a la otra ("Parte Indemnizada") 
contra todas las reclamaciones, responsabilidades, costos, gastos, 
daños y pérdidas (incluidos todos los intereses, sanciones y costos 
legales y todos los demás costos y gastos profesionales) sufridos o 
incurridos por la Parte Indemnizada que surjan del incumplimiento de 
la Parte Indemnizadora de sus obligaciones en esta Enmienda de 
Privacidad de Datos ("Reclamaciones"). Cada parte reconoce que 
las Reclamaciones incluyen cualquier reclamación o acción 
presentada por un interesado que surja del incumplimiento por parte 
de la Parte Indemnizadora de sus obligaciones en esta Enmienda de 
Privacidad de Datos. 

 

9.19 Observando-se a Cláusula 9.3, cada parte (“Parte 
Indenizadora”) deverá indenizar a outra (“Parte Indenizada”) 
mediante solicitação contra todas as reivindicações, 
responsabilidades, custos, despesas, indenizações e perdas 
(incluindo todos os juros, penalidades e custos legais e todos os 
demais custos e despesas profissionais) sofridas ou incorridas pela 
Parte Indenizada decorrentes da violação pela Parte Indenizadora de 
suas obrigações neste Adendo de Privacidade de Dados 
(“Reivindicações”). Cada parte reconhece que as Reivindicações 
incluem qualquer reivindicação ou ação movida por um titular dos 
dados decorrente da violação pela Parte Indenizadora de suas 
obrigações neste Adendo de Privacidade de Dados. 

9.2 If any third party makes a Claim, or gives notice of an 
intention to make a Claim, the Indemnified Party shall: 

9.2 Si cualquier tercero hace una Reclamación, o da aviso de 
una intención de hacer una Reclamación, la Parte Indemnizada 
deberá: 

9.2 Se qualquer terceiro fizer uma Reivindicação ou notificar a 
intenção de fazer uma Reivindicação, a Parte Indenizada deverá: 

(i) give written notice of the Claim to the Indemnifying Party as 
soon as reasonably practicable; 

(i) notificar por escrito la Reclamación a la Parte Indemnizadora 
tan pronto como sea razonablemente posible; 

(i) notificar por escrito a Parte Indenizadora sobre a 
Reivindicação o mais rápido possível; 

(ii) not make any admission of liability in relation to the Claim 
without the prior written consent of the Indemnifying Party; 

(ii) no hacer ninguna admisión de responsabilidad en relación 
con la Reclamación sin el consentimiento previo por escrito de la 
Parte Indemnizadora; 

(ii) não fazer qualquer admissão de responsabilidade com 
relação à Reivindicação sem o consentimento prévio por escrito da 
Parte Indenizadora; 

(iii) allow the Indemnifying Party to conduct the defence of the 
Claim; and 

(iii) permitir que la Parte Indemnizadora lleve a cabo la defensa 
de la Reclamación; y 

(iii) permitir que a Parte Indenizadora conduza a defesa da 
Reivindicação; e 

(iv) at the Indemnifying Party’s expense, co-operate and assist to 
a reasonable extent with the defence of the Claim. 

(iv) a expensas de la Parte Indemnizadora, cooperar y ayudar en 
una medida razonable con la defensa de la Reclamación. 

 

(iv) às custas da Parte Indenizadora, cooperar e auxiliar, de 
maneira razoável, na defesa da Reivindicação. 

9.3 The exclusions and limitations on liability set out in the 
relevant provisions of the PartnerConnect Agreement (as applicable) 
shall apply in respect of any claims, liabilities, costs, expenses, 
damages or losses arising as a result of a breach of this Data Privacy 
Addendum. 

9.3 Las exclusiones y limitaciones de responsabilidad 
establecidas en las disposiciones pertinentes del Contrato de 
PartnerConnect (según corresponda) se aplicarán con respecto a 
cualquier reclamo, responsabilidad, costo, gasto, daño o pérdida que 
surja como resultado del incumplimiento de esta Enmienda de 
Privacidad de Datos. 

9.3 As exclusões e limitações de responsabilidade estabelecidas 
nas disposições pertinentes do Contrato PartnerConnect (conforme 
aplicável) deverão ser aplicadas em relação a quaisquer 
reivindicações, responsabilidades, custos, despesas, indenizações 
ou perdas resultantes de uma violação deste Adendo de Privacidade 
de Dados. 
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10. Term and Termination 10. Plazo y Terminación 

 
10. Vigência e Rescisão 

10.1 This Data Privacy Addendum shall commence on (or be 
deemed to have commenced on, if applicable) the Effective Date and 
shall continue in force for the duration of the Company’s participation 
in the Program (the “Term”). 

10.1 Esta Enmienda de Privacidad de Datos comenzará en (o se 
considerará que ha comenzado en, si corresponde) la Fecha de 
entrada en Vigencia y continuará en vigor durante la duración de la 
participación de la Compañía en el Programa (el "Plazo"). 

 

10.1 Este Adendo de Privacidade de Dados entrará em vigor (ou 
será considerado como se tivesse entrado em vigor na, se aplicável) 
na Data de início de Vigência e continuará vigente durante a 
participação da Empresa no Programa (“Prazo”). 

10.2 Upon termination of the Company’s participation in the 
Program this Data Privacy Addendum shall also terminate. 

10.2 A la terminación de la participación de la Compañía en el 
Programa, esta Enmienda de Privacidad de Datos también 
terminará. 

 

10.2 Mediante o término da participação da Empresa no 
Programa, este Adendo de Privacidade de Dados também será 
rescindido. 

10.3 Any provision of this Data Privacy Addendum that expressly 
or by implication is intended to come into or continue in force on or 
after termination of this Data Privacy Addendum shall remain in full 
force and effect. 

10.3 Cualquier disposición de esta Enmienda de Privacidad de 
Datos que expresamente o por implicación tenga la intención de 
entrar o continuar en vigor en o después de la terminación de esta 
Enmienda de Privacidad de Datos permanecerá en pleno vigor y 
efecto. 

 

10.3 Qualquer disposição do presente Adendo de Privacidade de 
Dados que, explícita ou implicitamente, tiver a intenção de entrar em 
vigor ou continuar em vigor mediante a rescisão deste Adendo de 
Privacidade de Dados ou posteriormente permanecerá em pleno 
vigor e efeito. 

10.4 Termination of this Data Privacy Addendum, for any reason, 
shall not affect the accrued rights, remedies, obligations or liabilities 
of the parties existing at termination. 

10.4 La terminación de esta Enmienda de Privacidad de Datos, 
por cualquier motivo, no afectará los derechos, recursos, 
obligaciones o responsabilidades acumulados de las partes 
existentes al momento de la terminación. 

 

10.4 A rescisão do presente Adendo de Privacidade de Dados , 
por qualquer motivo, não afetará os direitos acumulados, recursos, 
obrigações ou responsabilidades das partes existentes na rescisão. 

10.5 On any termination of this Data Privacy Addendum for any 
reason and subject at all times to Zebra’s data retention policy then 
in effect: 

10.5 En cualquier terminación de esta Enmienda de Privacidad de 
Datos por cualquier motivo y sujeto en todo momento a la política de 
retención de datos de Zebra vigente en ese momento: 

10.5 Em qualquer rescisão deste Adendo de Privacidade de 
Dados, por qualquer motivo e observando-se, em todos os 
momentos, a política de retenção de dados da Zebra em vigor na 
ocasião: 

(i) Zebra shall as soon as reasonably practicable return or 
destroy (as directed in writing by the Company) all Personal Data 
provided to it by or on behalf of the Company in connection with this 
Data Privacy Addendum; and 

(i) Zebra devolverá o destruirá tan pronto como sea 
razonablemente posible (según lo indique por escrito la Compañía) 
todos los Datos Personales que le proporcione la Compañía o en su 
nombre en relación con esta Enmienda de privacidad de datos; y 

(i) a Zebra deverá, o mais rápido possível, devolver ou destruir 
(conforme instruído por escrito pela Empresa) todos os Dados 
Pessoais fornecidos a ela pela ou em nome da Empresa em conexão 
com este Adendo de Privacidade de Dados; e 

(ii) if the Company elects for destruction rather than return of its 
Personal Data under Clause 10.5.(i), Zebra shall as soon as 
reasonably practicable ensure that the records of Personal Data are 
disposed of in a secure manner (unless storage of any Personal Data 
is required by applicable law and, if so, Zebra shall inform the 
Company of any such requirement). 

(ii) si la Compañía opta por la destrucción en lugar de la 
devolución de sus Datos Personales en virtud de la Cláusula 10.5.(i), 
Zebra se asegurará tan pronto como sea razonablemente posible 
que los registros de Datos Personales se eliminen de manera segura 
(a menos que la ley aplicable exija el almacenamiento de cualquier 
Dato Personal y, de ser así, Zebra informará a la Compañía de dicho 
requisito). 

(ii) se a Empresa optar pela destruição em vez da devolução de 
seus Dados Pessoais, de acordo com a Cláusula 10.5(i), a Zebra 
deverá, o mais rápido possível, garantir que os registros de Dados 
Pessoais sejam descartados de maneira segura (a menos que o 
armazenamento de quaisquer Dados Pessoais seja exigido pela lei 
aplicável e, se assim for, a Zebra deverá informar a Empresa de tal 
exigência). 

   
11. Biometric Data 11. Datos Biométricos 

 
11. Dados Biométricos 

11.1 The terms of the Biometric Rider available on 
www.zebra.com/partnerconnect-tc or equivalent thereof apply to any 

11.1 Los términos de la Cláusula adicional Biométrica están 
disponibles en www.zebra.com/partnerconnect-tc o su equivalente 

11.1 Os termos do Aditamento Biométrico disponíveis em 
www.zebra.com/partnerconnect-tc ou equivalentes se aplicam a 
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use of any Products, and /or Data Processing Services delivered by 
Zebra or its Affiliates whereby Company or Company’s End Users 
may collect Biometric Data or where Zebra is instructed by the 
Company or Company’s End User to process Biometric Data and 
shall be deemed incorporated by reference therein. 

se aplican a cualquier uso de cualquier Producto y/o Servicio de 
Procesamiento de Datos entregado por Zebra o sus sociedades 
afiliadas mediante el cual la Compañía o los Usuarios Finales de la 
Compañía puedan recopilar Datos Biométricos o cuando Zebra 
reciba instrucciones de la Compañía o del Usuario Final de la 
Compañía para procesar Datos Biométricos y se considerarán 
incorporados por referencia en los mismos. 
 

qualquer uso de quaisquer Produtos e/ou Serviços de 
Processamento de Dados fornecidos pela Zebra ou suas Afiliadas 
por meio dos quais a Empresa ou os Usuários Finais da Empresa 
podem coletar Dados Biométricos ou se a Zebra for instruída pela 
Empresa ou pelo Usuário Final da Empresa a processar Dados 
Biométricos e serão considerados incorporados por referência. 

11.2 Company represents and warrants that prior to and as a 
condition of using any Products and / or distributing any of the same 
to its End Users whereby Company or its End Users might be 
collecting Biometric Data, the Company acknowledges hereby and 
confirms it will notify its End Users of the specific requirements, rights, 
duties, and limitations contained in the Biometric Rider and cause the 
End User to accept the terms and conditions in the Biometric Rider or 
bind such End User to substantially similar provisions. The Biometric 
Rider is subject to change at any time in Zebra’s sole and absolute 
discretion. 

11.2 La Compañía declara y garantiza que antes y como 
condición para usar cualquier Producto y / o distribuir cualquiera de 
los mismos a sus Usuarios Finales, por lo que la Compañía o sus 
Usuarios Finales podrían estar recopilando Datos Biométricos, la 
Compañía reconoce y confirma que notificará a sus Usuarios Finales 
los requisitos, derechos, deberes y limitaciones específicos 
contenidos en la Cláusula adicional Biométrica y hará que el Usuario 
Final acepte los términos y condiciones de la Cláusula adicional 
Biométrica u obligue a dicho Usuario Final a disposiciones 
sustancialmente similares. La Cláusula adicional Biométrica está 
sujeta a cambios en cualquier momento a discreción única y absoluta 
de Zebra. 
 

11.2 A Empresa declara e garante que antes e como condição de 
uso de quaisquer Produtos e/ou distribuição de qualquer um deles 
para seus Usuários Finais, por meio dos quais a Empresa ou seus 
Usuários Finais possam coletar Dados Biométricos, a Empresa por 
este ato reconhece e confirma que notificará seus Usuários Finais 
dos requisitos, direitos, deveres e limitações específicos contidos no 
Aditamento Biométrico e fará com que o Usuário Final aceite os 
termos e condições do Aditamento Biométrico ou vinculará esse 
Usuário Final a disposições substancialmente semelhantes. O 
Aditamento Biométrico está sujeito a alterações a qualquer 
momento, a critério exclusivo e absoluto da Zebra. 

11.3 In case of Company’s breach of the foregoing representation 
and warranty, Company agrees to fully indemnify and hold harmless 
Zebra, its Affiliates, and their respective successors and assigns from 
and against any and all damages, liabilities, and costs (including 
attorneys’ fees and expenses related to discovery) arising from 
liabilities, claims or allegations made against Zebra or its Affiliates 
involving: 

11.3 En caso de incumplimiento por parte de la Compañía de la 
representación y garantía anteriores, la Compañía acuerda 
indemnizar y eximir de responsabilidad a Zebra, sus sociedades 
afiliadas y sus respectivos sucesores y cesionarios de y contra todos 
y cada uno de los daños, responsabilidades y costos (incluidos los 
honorarios de abogados y gastos relacionados con el 
descubrimiento) que surjan de responsabilidades, reclamaciones o 
alegaciones hechas contra Zebra o sus sociedades afiliadas que 
involucren: 

11.3 Em caso de violação pela Empresa da declaração e garantia 
acima, a Empresa concorda em indenizar e isentar totalmente a 
Zebra, suas Afiliadas e seus respectivos sucessores e cessionários 
por e contra todos e quaisquer danos, responsabilidades e custos 
(incluindo honorários advocatícios e despesas relacionadas à 
descoberta) decorrentes de responsabilidades, reivindicações ou 
alegações feitas contra a Zebra ou suas Afiliadas envolvendo: 

(a) Company’s failure or alleged failure to comply with the foregoing 
representation or warranty; 

(a) el incumplimiento o presunto incumplimiento por parte de la 
Compañía de la representación o garantía anterior; 

(a) falha ou suposta falha da Empresa em cumprir a declaração ou 
garantia acima; 

(b) Company’s and / or End User’s failure or alleged failure to comply 
with the terms and conditions in the Biometric Rider; and 

(b) Incumplimiento o presunto incumplimiento por parte de la 
Compañía y/o el Usuario Final de los términos y condiciones de la 
Cláusula adicional Biométrica; y 

(b) falha ou suposta falha da Empresa e/ou do Usuário Final em 
cumprir os termos e condições do Aditamento Biométrico; e 

(c) Company’s and / or End User’s failure or alleged failure to comply 
with Data Protection Legislation prior to enabling biometric log on, or 
related to the collection, use, storage, destruction, transmission, 
disclosure, dissemination, processing or possession of any Personal 
Data including special categories of Personal Data such as Biometric 
Data, including but not limited to, any claims from Company’s and / 
or End User’s employment practices liability insurers, unionized 
employees, employees, workers, contractors, shareholders, or suits 

(c) Incumplimiento o presunto incumplimiento por parte de la 
Compañía y /o el Usuario Final de la Legislación de Protección de 
Datos antes de habilitar el inicio de sesión biométrico, o relacionado 
con la recopilación, uso, almacenamiento, destrucción, transmisión, 
divulgación, difusión, procesamiento o posesión de Datos 
Personales, incluidas categorías especiales de Datos Personales 
como Datos Biométricos, incluidos, entre otros, cualquier reclamo de 
las aseguradoras de responsabilidad civil de las prácticas laborales 
de la Compañía y / o el Usuario Final, empleados sindicalizados, 

(c) falha ou suposta falha da Empresa e/ou do Usuário Final em 
cumprir a Legislação de Proteção de Dados antes de permitir o login 
biométrico, ou com relação a coleta, uso, armazenamento, 
destruição, transmissão, divulgação, disseminação, processamento 
ou posse de quaisquer Dados Pessoais, incluindo categorias 
especiais de Dados Pessoais, tais como Dados Biométricos, 
incluindo, sem limitação, quaisquer reivindicações de seguradoras 
de responsabilidade por práticas trabalhistas da Empresa e/ou do 
Usuário Final, empregados sindicalizados, funcionários, 
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involving Company’s and / or End User’s failure to implement and 
maintain adequate security safeguards. 

empleados, trabajadores, contratistas, accionistas o demandas que 
involucren el incumplimiento de la Compañía y / o el Usuario Final 
para implementar y mantener garantías de seguridad adecuadas. 

trabalhadores, contratados, acionistas ou processos envolvendo a 
falha da Empresa e/ou do Usuário Final em implementar e manter 
medidas de segurança adequadas. 

   
12. International Transfers. To the extent the parties are 
subject to any obligations under the Data Protection Legislation not 
expressly covered by this Data Privacy Addendum (including in 
respect of international data transfers), the parties will work together 
in good faith to meet those obligations. 

12. Transferencias Internacionales En la medida en que las 
partes estén sujetas a cualquier obligación en virtud de la Legislación 
de Protección de Datos que no esté expresamente cubierta por esta 
Enmienda de Privacidad de Datos (incluso con respecto a las 
transferencias internacionales de datos), las partes trabajarán juntas 
de buena fe para cumplir con esas obligaciones. 

12. Transferências Internacionais. Na medida em que as 
partes estejam sujeitas a quaisquer obrigações nos termos da 
Legislação de Proteção de Dados não expressamente cobertas por 
este Adendo de Privacidade de Dados (inclusive em relação a 
transferências internacionais de dados), as Partes trabalharão juntas 
de boa-fé para cumprir essas obrigações. 
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Schedule 1  Apéndice I  Anexo I 
Data Processing Services  Servicios de Procesamiento de Datos  Serviços de Processamento de Dados 

     
Subject matter and purposes of the processing: Zebra may 
use, disclose, transfer, and otherwise process data, including 
Personal Data, for the purpose of giving effect to the Company’s 
participation in the Program, as fully set out in this Data Privacy 
Addendum, including the following purposes: (1) to process 
transactions for the sale and support of Products or to deliver 
against or perform its obligations under the PartnerConnect 
Agreement; (2) to operate Zebra’s business, and to provide and 
support the Products purchased (including improving and 
personalizing); and (3) to send certain communications, including 
direct marketing communications related to the Program (to the 
extent permitted by Data Protection Legislation). 

 Objeto y propósitos del procesamiento: Zebra puede usar, 
divulgar, transferir y procesar datos, incluidos los Datos 
Personales, con el fin de dar efecto a la participación de la 
Compañía en el Programa, como se establece en esta 
Enmienda de Privacidad de Datos, incluidos los siguientes 
propósitos: (1) procesar transacciones para la venta y soporte 
de Productos o para entregar o cumplir con sus obligaciones en 
virtud del Contrato de PartnerConnect; (2) operar el negocio de 
Zebra y proporcionar y respaldar los Productos comprados 
(incluida la mejora y personalización); y (3) enviar ciertas 
comunicaciones, incluidas comunicaciones de marketing directo 
relacionadas con el Programa (en la medida permitida por la 
Legislación de Protección de Datos). 

 Objeto e finalidades do processamento: A Zebra poderá usar, 
divulgar, transferir e de outra forma processar dados, incluindo Dados 
Pessoais, com a finalidade de colocar em prática a participação da 
Empresa no Programa, conforme totalmente estabelecido neste 
Adendo de Privacidade de Dados, incluindo as seguintes finalidades: 
(1) processar transações de venda e suporte de Produtos ou entregar 
ou cumprir suas obrigações nos termos do Contrato PartnerConnect; 
(2) operar os negócios da Zebra e fornecer e dar suporte aos 
Produtos comprados (incluindo melhoria e personalização); e (3) 
enviar determinadas comunicações, incluindo comunicações de 
marketing direto relacionadas ao Programa (na medida permitida 
pela Legislação de Proteção de Dados). 

     
Duration/retention and frequency: Personal Data may be 
transferred on a continuous basis for the Term of this Data 
Privacy Addendum. 

 Duración/retención y frecuencia: Los Datos Personales 
pueden transferirse de forma continua durante la vigencia de 
esta Enmienda de Privacidad de Datos. 

 Duração/retenção e frequência: os Dados Pessoais poderão ser 
transferidos constantemente durante o Prazo deste Adendo de 
Privacidade de Dados. 

     
Type of Personal Data and categories of data subject:  Tipo de Datos Personales y categorías de interesados:  Tipos de Dados Pessoais e categorias de titulares dos dados: 
The Personnel and executive contacts at the Company (e.g. 
Executive, Sales, Marketing, Finance, Technical, Developer, 
Operations, Legal and Services) and persons who register as an 
administrator on Zebra’s channel partner platform through the 
Company’s participation in the Program may provide the 
following: 

 El Personal y los contactos ejecutivos de la Compañía (por 
ejemplo, Ejecutivo, Ventas, Marketing, Finanzas, Técnico, 
Desarrollador, Operaciones, Legal y Servicios) y las personas 
que se registren como administradores en la plataforma de 
socios de canal de Zebra a través de la participación de la 
Compañía en el Programa pueden proporcionar lo siguiente: 

 Os contatos de Pessoal e executivos na Empresa (por exemplo, 
Executivo, Vendas, Marketing, Financeiro, Técnico, Desenvolvedor, 
Operações, Jurídico e Serviços) e das pessoas que se cadastram 
como administradoras na plataforma de parceiro de canal da Zebra 
por meio da participação da Empresa no Programa poderão fornecer 
o seguinte: 

• Names, addresses, contact numbers, email addresses, 
salutations, countries, titles, primary roles, secondary roles, fax 
numbers and preferred languages; 

•  • Nombres, direcciones, números de contacto, correo 
electrónico, saludos, países, títulos, funciones principales, 
funciones secundarias, números de fax e idiomas preferidos; 

•  • Nomes, endereços, números de contato, endereços de e-
mail, saudações, países, cargos, funções principais, funções 
secundárias, números de fax e idiomas preferidos; 

• The training and/or certification status of the Company’s 
Personnel in the Program; 

•  • El estado de capacitación y/o certificación del Personal 
de la Compañía en el Programa; 

•  • O status de treinamento e/ou certificação do Pessoal da 
Empresa no Programa; 

• Product support data (including Zebra’s issued 
engineering change notifications (ECNs)); 

•  • Datos de soporte del producto (incluidas las 
notificaciones de cambio de ingeniería (ECNs) emitidas por 
Zebra); 

•  • Dados de suporte do produto (incluindo notificações de 
mudança de engenharia (ECNs) emitidas pela Zebra); 

• Application for Program membership, promotions, 
benefits and any changes to the Company’s engagement in the 
Program; 

•  • Solicitud de membresía al Programa, promociones, 
beneficios y cualquier cambio en la participación de la Compañía 
en el Programa; 

•  • Solicitação de adesão ao Programa, promoções, benefícios 
e quaisquer alterações no envolvimento da Empresa no Programa; 

• Information provided as part of a due diligence 
compliance review by Company and / or End User for sanction 
screening, anti-money laundering protection and applicable 
lawful purposes (e.g. names, addresses, dates of birth and 
passport numbers); 

•  • Información proporcionada como parte de una revisión 
de cumplimiento de diligencia debida por parte de la Compañía 
y / o el Usuario Final para la detección de sanciones, la 
protección contra el lavado de dinero y los fines legales 

•  • Informações fornecidas como parte de uma revisão de 
conformidade de due diligence pela Empresa e/ou Usuário Final para 
a verificação de sanções, proteção contra lavagem de dinheiro e fins 
legais aplicáveis (por exemplo, nomes, endereços, datas de 
nascimento e números de passaporte); 
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aplicables (por ejemplo, nombres, direcciones, fechas de 
nacimiento y números de pasaporte); 

• Provision of contact details as part of the Zebra Systems 
and Tools and other Program resources; 

•  • Suministro de datos de contacto como parte de los 
Sistemas y Herramientas de Zebra y otros recursos del 
Programa; 

•  • Fornecimento de informações de contato como parte dos 
Sistemas e Ferramentas da Zebra e outros recursos do Programa; 

• Maintenance of Company profile and contact details; and •  • Mantenimiento del perfil y los datos de contacto de la 
Compañía; y 

•  • Manutenção do perfil da Empresa e informações de contato; 
e 

• Biometric Data (e.g. fingerprints and face scans) when 
using certain Products. 

•  • Datos Biométricos (por ejemplo, huellas dactilares y 
escaneos faciales) al usar ciertos Productos. 

•  • Dados Biométricos (por exemplo, impressões digitais e 
leituras faciais) ao usar determinados Produtos. 

     
The Personnel and executive contacts at the Company’s End-
User Customers (e.g. Executive, Sales, Marketing Finance, 
Technical, Developer, Operations, Legal and Services) may 
provide the following: 

 El Personal y los contactos ejecutivos de los Clientes Usuarios 
Finales de la Compañía (por ejemplo, Ejecutivo, Ventas, 
Finanzas de Marketing, Técnico, Desarrollador, Operaciones, 
Legal y Servicios) pueden proporcionar lo siguiente: 

 Os contatos de Pessoal e executivos nos (s) Cliente(s) Usuário(s) 
Final(is) da Empresa (por exemplo, Executivo, Vendas, Marketing 
Financeiro, Técnico, Desenvolvedor, Operações, Jurídico e Serviços) 
poderão fornecer o seguinte: 

• Names, addresses, contact numbers and email 
addresses; and 

•  • Nombres, direcciones, números de contacto y correo 
electrónico;  y 

•  • Nomes, endereços, números de contato e endereços de e-
mail; e 

• Biometric Data (e.g. fingerprints and face scans) when 
using certain Products. 

•  • Datos Biométricos (por ejemplo, huellas dactilares y 
escaneos faciales) al usar ciertos Productos. 

•  • Dados Biométricos (por exemplo, impressões digitais e 
leituras faciais) ao usar determinados Produtos. 

     
Nature and purpose of the Data Processing Services:  Naturaleza y finalidad de los Servicios de Procesamiento de 

Datos: 
 Natureza e propósito dos Serviços de Processamento de Dados: 

The Company has instructed Zebra to undertake the following 
data processing activities: 

 La Compañía ha dado instrucciones a Zebra para que lleve a 
cabo las siguientes actividades de procesamiento de datos: 

 A Empresa instruiu a Zebra a realizar as seguintes atividades de 
processamento de dados: 

• Application information and contact details provided by 
Company in connection with the Program; 

 • Información de la solicitud y datos de contacto 
proporcionados por la Compañía en relación con el Programa; 

 • Informações de inscrições e de contato fornecidas pela 
Empresa em relação ao Programa; 

• Records, contracts storage, market research, audits, 
training (e.g. webinars) and certification, legal and Program-
related compliance, dashboards and reports generated in 
connection with the Program; 

 • Registros, almacenamiento de contratos, investigación 
de mercado, auditorías, capacitación (por ejemplo, seminarios 
web) y certificación, cumplimiento legal y relacionado con el 
Programa, paneles y reportes generados en relación con el 
Programa; 

 • Registros, armazenamento de contratos, pesquisas de 
mercado, auditorias, treinamento (por exemplo, webinars) e 
certificação, conformidade jurídica e relacionada ao Programa, 
painéis e relatórios gerados em conexão com o Programa; 

• Subscription to promotional, sales and marketing 
programs and receiving authorization benefits and incentives; 

 • Suscripción a programas promocionales, de ventas y de 
marketing y recibir beneficios e incentivos de autorización; 

 • Inscrição em programas promocionais, de vendas e 
marketing e recebimento de benefícios e incentivos de autorização; 

• Electronic communications relating to the Program (e.g. 
webinar invitations, surveys and  Product launches), 
Product operational news, updates to Zebra Systems and Tools, 
pricing, benefits and incentives; 

 • Comunicaciones electrónicas relacionadas con el 
Programa (por ejemplo, invitaciones a seminarios web, 
encuestas y  lanzamientos de Productos), noticias operativas 
del Producto, actualizaciones de los Sistemas y Herramientas 
de Zebra, precios, beneficios e incentivos; 

 • Comunicações eletrônicas relacionadas ao Programa (por 
exemplo, convites para webinars, pesquisas e lançamentos de 
Produtos), notícias operacionais de Produtos, atualizações de 
Sistemas e Ferramentas da Zebra, preços, benefícios e incentivos; 

• Administration and facilitation of the customer’s purchase 
of Products; 

 • Administración y facilitación de la compra de Productos 
por parte del cliente; 

 • Administração e facilitação da compra de Produtos pelo 
cliente; 

• Provision to the Company and (as applicable) the End-
User Customer of ongoing support in respect of such 
 Products (including but not limited to technical support, 
repair services, visibility services and dashboards); 

 • Proporcionar a la Compañía y (según corresponda) al 
Cliente Usuario Final soporte continuo con respecto a dichos 
 Productos (incluidos, entre otros, soporte técnico, 
servicios de reparación, servicios de visibilidad y paneles de 
control); 

 • Fornecimento para a Empresa e (conforme aplicável) 
Cliente(s) Usuário(s) Final(is) de suporte contínuo em relação a tais 
Produtos (incluindo, entre outros, assistência técnica, serviços de 
reparo, serviços de visibilidade e painéis); 
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• Administration and supply of demonstration and 
promotional Products to customers; 

 • Administración y suministro de Productos de 
demostración y promocionales a los clientes; 

 • Administração e fornecimento de demonstração e Produtos 
promocionais aos clientes; 

• Access to Zebra’s Systems and Tools (e.g. partner 
platform and Product online catalogue); 

 • Acceso a los Sistemas y Herramientas de Zebra (por 
ejemplo, plataforma de socios y catálogo en línea de Productos); 

 • Acesso aos Sistemas e Ferramentas da Zebra (por exemplo, 
plataforma de parceiros, catálogo on-line de Produtos); 

• Information provided for the Program’s online directory of 
Program members and applications; 

 • Información proporcionada para el directorio en línea 
del Programa de miembros y aplicaciones del Programa; 

 • Informações fornecidas para o diretório on-line do Programa 
de membros e inscrições do Programa; 

• Subscription to online and written Program and Product 
forums; 

 • Suscripción a foros en línea y escritos de Programas y 
Productos; 

 • Inscrição em fóruns on-line e escritos sobre o Programa e 
Produtos; 

• Information provided by customers on the Product repairs 
portal; and 

 • Información proporcionada por los clientes en el portal 
de reparaciones del Producto; y 

 • Informações disponibilizadas pelos clientes no portal de 
reparos de Produtos; e 

• Cross-border Product authorisation requests.  • Solicitudes transfronterizas de autorización de 
Productos. 

 • Solicitações internacionais de autorização de produtos. 
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Schedule 2  Anexo II  Anexo II 
Additional and Specific Regional Terms and Conditions  Términos y Condiciones Regionales Adicionales y 

Específicos 
 Termos e Condições Regionais Adicionais e Específicos 

     
A. EU GDPR, UK GDPR and Swiss Data Protection 
Legislation. To the extent that EU GDPR, UK GDPR and/or 
Swiss Data Protection Legislation applies to the processing, the 
Parties will abide by this Section A. 

B.  C. RGPD de la UE, RGPD del Reino Unido y Legislación 
Suiza de Protección de Datos. En la medida en que el RGPD 
de la UE, el RGPD del Reino Unido y/o la Legislación Suiza de 
Protección de Datos se apliquen al procesamiento, las Partes 
cumplirán con esta Sección A. 

D.  E. RGPD da UE, RGPD do Reino Unido e Legislação de 
Proteção de Dados da Suíça. Na medida em que o RGPD da UE, o 
RGPD do Reino Unido e/ou a Legislação de Proteção de Dados da 
Suíça se apliquem ao processamento, as Partes cumprirão esta 
Cláusula A. 

     
1.1 Transfers and Processing of Personal Data Overseas  1.1 Transferencias y Procesamiento de Datos Personales 

en el Extranjero 
 1.1 Transferências e Processamento de Dados Pessoais no 

Exterior 
1.1.1 Except as set out in this Clause 1.1, Zebra may not 
transfer Personal Data outside of the EEA, the UK and / or 
Switzerland without the Company’s prior consent, such consent 
not to be unreasonably withheld or delayed. Company 
acknowledges and agrees that Personal Data may be transferred 
to those locations set out in the Sub-processor Schedule, 
available on the Program website, in accordance with the transfer 
mechanisms set out in the Sub-processor Schedule (“Transfer 
Mechanism”). 

 1.1.1 Salvo lo establecido en esta Cláusula 1.1, Zebra no 
puede transferir Datos Personales fuera del EEE, el Reino Unido 
y / o Suiza sin el consentimiento previo de la Compañía, dicho 
consentimiento no se retendrá ni retrasará injustificadamente. 
La Compañía reconoce y acepta que los Datos Personales 
pueden transferirse a las ubicaciones establecidas en el 
Programa del Subprocesador, disponible en el sitio web del 
Programa, de acuerdo con los mecanismos de transferencia 
establecidos en el Programa del Subprocesador ("Mecanismo 
de Transferencia"). 

 1.1.1 Exceto conforme estabelecido nesta Cláusula 1.1, a Zebra 
não poderá transferir Dados Pessoais para fora do EEE, do Reino 
Unido e/ou da Suíça sem o consentimento prévio da Empresa e tal 
consentimento não deverá ser retido ou negado sem justificativa 
plausível. A Empresa reconhece e concorda que os Dados Pessoais 
poderão ser transferidos para os locais definidos no Anexo de 
Subprocessadoras disponível no site do Programa, de acordo com os 
mecanismos de transferência estabelecidos no Anexo de 
Subprocessadoras (“Mecanismo de Transferência”). 

     
Relevant Transfer Mechanisms  Mecanismos de Transferencia Relevantes  Mecanismos de Transferência Relevantes 

     
1.1.2 Controller to Processor  1.1.2 Controlador a procesador  1.1.2 Controladora para Processadora 
     
Company acknowledges that Personal Data supplied by 
Company to Zebra in connection with the PartnerConnect 
Agreement may be transferred to, and the Data Processing 
Services may be provided by, Zebra as processor in a territory 
which is a Restricted Country. Where this is the case, Zebra uses 
the EU Model Clauses (Module 2- Transfer controller to 
processor), the UK Addendum, and the Swiss Amendments (as 
applicable) for such data transfers (as applicable), which are 
incorporated by reference into this Data Privacy Addendum. For 
the purposes of optional Clause 7 (Docking clause) of the 
Relevant Transfer Mechanism, Clause 7 is included in the 
Relevant Transfer Mechanism. For the purposes of Clause 9 of 
the Relevant Transfer Mechanism (Use of sub-processors), the 
parties choose Option 2: GENERAL WRITTEN 
AUTHORISATION, and the advance time period for informing the 
Company of a change in Sub-processor is five (5) Working Days. 
For the purposes of Clause 11 of the Relevant Transfer 

 La Compañía reconoce que los Datos Personales suministrados 
por la Compañía a Zebra en relación con el Contrato de 
PartnerConnect pueden ser transferidos a Zebra, y los Servicios 
de Procesamiento de Datos pueden ser proporcionados por 
Zebra como procesador en un territorio que sea un País 
Restringido. Cuando este es el caso, Zebra utiliza las Cláusulas 
modelo de la UE (Módulo 2- Transferir el controlador al 
procesador), la Enmienda del Reino Unido y las Enmiendas 
suizas (según corresponda) para dichas transferencias de datos 
(según corresponda), que se incorporan por referencia en esta 
Enmienda de Privacidad de Datos. A los efectos de la Cláusula 
7 opcional (Cláusula de acoplamiento) del Mecanismo de 
Transferencia Relevante, la Cláusula 7 se incluye en el 
Mecanismo de Transferencia Relevante. A los efectos de la 
Cláusula 9 del Mecanismo de Transferencia Relevante (Uso de 
subprocesadores), las partes eligen la Opción 2: 
AUTORIZACIÓN GENERAL POR ESCRITO, y el período de 

 A Empresa reconhece que os Dados Pessoais fornecidos pela 
Empresa à Zebra em conexão com o Contrato PartnerConnect 
poderão ser transferidos para, e os Serviços de Processamento de 
Dados poderão ser fornecidos pela Zebra como processadora em 
um território que é um País Restrito. Quando esse é o caso, a Zebra 
utiliza as Cláusulas Modelo da UE (Módulo 2 - Transferência de 
controladora para processadora), o Adendo do Reino Unido e os 
Aditamentos Suíços (conforme aplicável) para tais transferências de 
dados (conforme aplicável), que são incorporados por referência 
neste Adendo de Privacidade de Dados. Para os fins da Cláusula 7 
opcional do Mecanismo de Transferência Relevante (Cláusula de 
Docking), a Cláusula 7 está incluída no Mecanismo de Transferência 
Relevante. Para os fins da Cláusula 9 do Mecanismo de 
Transferência Relevante (Utilização de Subprocessadoras), as partes 
escolhem a Opção 2: AUTORIZAÇÃO GERAL POR ESCRITO, 
sendo que o prazo de antecedência para informar a Empresa sobre 
a alteração da Subprocessadora é de 5 (cinco) Dias Úteis. Para os 
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Mechanism (Redress) sub-clause (a), the optional clause is 
deleted. For the purposes of Clause 13 (a) of the Relevant 
Transfer Mechanism (Supervision), the parties choose Option 1. 
For the purposes of Clause 17 of the EU Model Clauses 
(Governing law), the parties choose Option 1 and the parties 
agree that this shall be the law of Ireland. For the purposes of 
Clause 18 of the EU Model Clauses (Choice of forum and 
jurisdiction) sub-clause (b), the parties choose the courts of 
Ireland. The information required by Annex I Part A of the 
Relevant Transfer Mechanism (List of parties) can be found in the 
preliminary paragraphs of this Data Privacy Addendum. The 
information required by Annex I Part B of the Relevant Transfer 
Mechanism (Description of transfer) can be found in Schedule 1 
(Data Processing Services) to this Data Privacy Addendum. The 
information required by Annex I Part C of the EU Model Clauses 
(Competent supervisory authority) is the Irish Data Protection 
Commissioner. For the purposes of Annex II of the Relevant 
Transfer Mechanism and unless otherwise specified in the 
PartnerConnect Agreement the description of the technical and 
organizational measures for the security of the Personal Data are 
available within Zebra’s Privacy Statement. For the purposes of 
Annex III of the Relevant Transfer Mechanism the information is 
set out in the Sub-processor Schedule (available on request). For 
the purposes of Table 4 of the UK Addendum, the parties agree 
that both Zebra and the Company may end the UK Addendum as 
set out in Section 19 of the UK Addendum. 

tiempo previo para informar a la Compañía de un cambio en el 
Subprocesador es de cinco (5) Días Hábiles. A los efectos de la 
Cláusula 11 de la subcláusula (a) del Mecanismo de 
Transferencia Relevante (Reparación), se elimina la cláusula 
opcional. A los efectos de la Cláusula 13 (a) del Mecanismo de 
Transferencia Relevante (Supervisión), las partes eligen la 
Opción 1. A los efectos de la Cláusula 17 de las Cláusulas 
Modelo de la UE (Ley aplicable), las partes eligen la Opción 1 y 
las partes acuerdan que esta será la ley de Irlanda. A los efectos 
de la Cláusula 18 de las Cláusulas Modelo de la UE (Elección 
del foro y la jurisdicción), subcláusula (b), las partes eligen los 
tribunales de Irlanda. La información requerida por el Apéndice 
I Parte A del Mecanismo de Transferencia Relevante (Lista de 
partes) se puede encontrar en los párrafos preliminares de esta 
Enmienda de Privacidad de Datos. La información requerida por 
el Apéndice I Parte B del Mecanismo de Transferencia 
Relevante (Descripción de la transferencia) se puede encontrar 
en el Apéndice I (Servicios de Procesamiento de Datos) de esta 
Enmienda de Privacidad de Datos. La información requerida por 
el Apéndice I Parte C de las Cláusulas Modelo de la UE 
(Autoridad de supervisión competente) es el Comisionado de 
Protección de Datos de Irlanda. A los efectos deel Apéndice II 
del Mecanismo de Transferencia Relevante y a menos que se 
especifique lo contrario en el Contrato de PartnerConnect, la 
descripción de las medidas técnicas y organizativas para la 
seguridad de los Datos Personales está disponible en la 
Declaración de Privacidad de Zebra.  A los efectos deel 
Apéndice III del Mecanismo de Transferencia Relevante, la 
información se establece en el Programa del Subprocesador 
(disponible bajo previa solicitud). A los efectos de la Tabla 4 de 
la Enmienda del Reino Unido, las partes acuerdan que tanto 
Zebra como la Compañía pueden finalizar la Enmienda del 
Reino Unido como se establece en la Sección 19 de la 
Enmienda del Reino Unido. 

fins da Cláusula 11 da subcláusula (a) do Mecanismo de 
Transferência Relevante (Reparação), a cláusula opcional é 
eliminada. Para os fins da Cláusula 13 (a) do Mecanismo de 
Transferência Relevante (Fiscalização), as partes escolhem a Opção 
1. Para os fins da Cláusula 17 das Cláusulas Modelo da UE (Lei 
aplicável), as partes escolhem a Opção 1 e concordam que será a lei 
da Irlanda. Para os fins da Cláusula 18 da subcláusula (b) das 
Cláusulas Modelo da UE (Escolha do foro e jurisdição), as partes 
escolhem os tribunais da Irlanda. As informações exigidas pelo 
Anexo I, Parte A, do Mecanismo de Transferência Relevante (Lista 
de partes) podem ser encontradas nos parágrafos preliminares deste 
Adendo de Privacidade de Dados. As informações exigidas pelo 
Anexo I Parte B do Mecanismo de Transferência Relevante 
(Descrição da Transferência) encontram-se no Anexo I (Serviços de 
Processamento de Dados) deste Adendo de Privacidade de Dados. 
As informações exigidas pelo Anexo I, Parte C, das Cláusulas Modelo 
da UE (Autoridade de supervisão competente) são do Comissário de 
Proteção de Dados da Irlanda. Para os fins do Anexo II do Mecanismo 
de Transferência Relevante e a menos que especificado de outra 
forma no Contrato PartnerConnect, a descrição das medidas técnicas 
e organizacionais para a segurança dos dados pessoais estão 
disponíveis na Declaração de Privacidade da Zebra. Para fins do 
Anexo III do Mecanismo de Transferência Relevante, a informação 
consta do Anexo de Subprocessadoras (disponível mediante pedido). 
Para fins da Tabela 4 do Adendo do Reino Unido, as partes 
concordam que tanto a Zebra quanto a Empresa podem rescindir o 
Adendo do Reino Unido conforme estabelecido na Cláusula 19 do 
Adendo do Reino Unido. 

     
1.1.3 Controller to Controller  1.1.3 Controlador a controlador  1.1.3 Controladora para Controladora 
     
Company acknowledges that Personal Data supplied by 
Company to Zebra in connection with the PartnerConnect 
Agreement may be transferred to Zebra as controller in a 
territory which is a Restricted Country. Where this is the case, 
Zebra uses the EU Model Clauses (Module 1- Transfer controller 
to controller), the UK Addendum, and the Swiss Amendments (as 
applicable) for such data transfers (as applicable), which are 

 La Compañía reconoce que los Datos Personales suministrados 
por la Compañía a Zebra en relación con el Contrato de 
PartnerConnect pueden transferirse a Zebra como controlador 
en un territorio que sea un País Restringido. Cuando este es el 
caso, Zebra utiliza las Cláusulas modelo de la UE (Módulo 1- 
Transferir el controlador al controlador), la Enmienda del Reino 
Unido y las Enmiendas suizas (según corresponda) para dichas 

 A Empresa reconhece que os Dados Pessoais fornecidos por ela à 
Zebra relacionadas ao Contrato PartnerConnect podem ser 
transferidos para a Zebra na qualidade de controladora em um 
território que seja um País Restrito. Quando esse é o caso, a Zebra 
utiliza as Cláusulas Modelo da UE (Módulo 1 - Transferência de 
controladora para controladora), o Adendo do Reino Unido e os 
Aditamentos Suíços (conforme aplicável) para tais transferências de 
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incorporated by reference into this Data Privacy Addendum. For 
the purposes of optional Clause 7 (Docking clause) of the 
Relevant Transfer Mechanism, Clause 7 is included in the 
Relevant Transfer Mechanism. For the purposes of Clause 11 of 
the Relevant Transfer Mechanism (Redress) sub-clause (a), the 
optional clause is deleted. For the purposes of Clause 13 (a) of 
the Relevant Transfer Mechanism (Supervision), the parties 
choose Option 1. For the purposes of Clause 17 of the EU Model 
Clauses (Governing law), the parties agree that this shall be the 
law of Ireland. For the purposes of Clause 18 of the EU Model 
Clauses (Choice of forum and jurisdiction) sub-clause (b), the 
parties choose the courts of Ireland. The information required by 
Annex I Part A of the Relevant Transfer Mechanism (List of 
parties) can be found in the preliminary paragraphs of this Data 
Privacy Addendum. The information required by Annex I Part B 
of the Relevant Transfer Mechanism (Description of transfer) can 
be found in Schedule 1 (Data Processing Services) and Clause 6 
to this Data Privacy Addendum. The information required by 
Annex I Part C of the EU Model Clauses (Competent supervisory 
authority) is the Irish Data Protection Commissioner. For the 
purposes of Annex II of the Relevant transfer Mechanism and 
unless otherwise specified in the PartnerConnect Agreement, the 
description of the technical and organizational measures for the 
security of the Personal Data are available within Zebra’s Privacy 
Statement. For the purposes of Table 4 of the UK Addendum, the 
parties agree that both Zebra and the Company may end the UK 
Addendum as set out in Section 19 of the UK Addendum. 

transferencias de datos (según corresponda), que se incorporan 
por referencia en esta Enmienda de Privacidad de Datos. A los 
efectos de la Cláusula 7 opcional (Cláusula de acoplamiento) del 
Mecanismo de Transferencia Relevante, la Cláusula 7 se 
incluye en el Mecanismo de Transferencia Relevante. A los 
efectos de la Cláusula 11 de la subcláusula (a) del Mecanismo 
de Transferencia Relevante (Reparación), se elimina la cláusula 
opcional. A los efectos de la Cláusula 13 (a) del Mecanismo de 
Transferencia Relevante (Supervisión), las partes eligen la 
Opción 1. A los efectos de la Cláusula 17 de las Cláusulas 
Modelo de la UE (Ley aplicable), las partes acuerdan que esta 
será la ley de Irlanda. A los efectos de la Cláusula 18 de las 
Cláusulas Modelo de la UE (Elección del foro y la jurisdicción), 
subcláusula (b), las partes eligen los tribunales de Irlanda. La 
información requerida por el Apéndice I Parte A del Mecanismo 
de Transferencia Relevante (Lista de partes) se puede encontrar 
en los párrafos preliminares de esta Enmienda de Privacidad de 
Datos. La información requerida por el Apéndice I Parte B del 
Mecanismo de Transferencia Relevante (Descripción de la 
transferencia) se puede encontrar en el Apéndice I (Servicios de 
Procesamiento de Datos) y la Cláusula 6 de esta Enmienda de 
Privacidad de Datos. La información requerida por el Apéndice I 
Parte C de las Cláusulas Modelo de la UE (Autoridad de 
supervisión competente) es el Comisionado de Protección de 
Datos de Irlanda. A los efectos del Apéndice II del Mecanismo 
de Transferencia Relevante y a menos que se especifique lo 
contrario en el Contrato de PartnerConnect, la descripción de 
las medidas técnicas y organizativas para la seguridad de los 
Datos Personales está disponible en la Declaración de 
Privacidad de Zebra. A los efectos de la Tabla 4 de la Enmienda 
del Reino Unido, las partes acuerdan que tanto Zebra como la 
Compañía pueden finalizar la Enmienda del Reino Unido como 
se establece en la Sección 19 de la Enmienda del Reino Unido. 

dados (conforme aplicável), que são incorporados por referência 
neste Adendo de Privacidade de Dados. Para os fins da Cláusula 7 
opcional do Mecanismo de Transferência Relevante (Cláusula de 
Docking), a Cláusula 7 está incluída no Mecanismo de Transferência 
Relevante. Para os fins da Cláusula 11 da subcláusula (a) do 
Mecanismo de Transferência Relevante (Reparação), a cláusula 
opcional é eliminada. Para os fins da Cláusula 13 (a) do Mecanismo 
de Transferência Relevante (Fiscalização), as partes escolhem a 
Opção 1. Para os fins da Cláusula 17 das Cláusulas Modelo da UE 
(Lei Aplicável), as partes concordam que será a lei da Irlanda. Para 
os fins da Cláusula 18 da subcláusula (b) das Cláusulas Modelo da 
UE (Escolha do foro e jurisdição), as partes escolhem os tribunais da 
Irlanda. As informações exigidas pelo Anexo I, Parte A, do 
Mecanismo de Transferência Relevante (Lista de partes) podem ser 
encontradas nos parágrafos preliminares deste Adendo de 
Privacidade de Dados. As informações exigidas pelo Anexo I Parte B 
do Mecanismo de Transferência Relevante (Descrição da 
Transferência) encontram-se no Anexo I (Serviços de 
Processamento de Dados) e na Cláusula 6 deste Adendo de 
Privacidade de Dados. As informações exigidas pelo Anexo I, Parte 
C, das Cláusulas Modelo da UE (Autoridade de supervisão 
competente) são do Comissário de Proteção de Dados da Irlanda. 
Para os fins do Anexo II do Mecanismo de Transferência Relevante 
e a menos que especificado de outra forma no Contrato 
PartnerConnect, a descrição das medidas técnicas e organizacionais 
para a segurança dos Dados Pessoais estão disponíveis na 
Declaração de Privacidade da Zebra. Para fins da Tabela 4 do 
Adendo do Reino Unido, as partes concordam que tanto a Zebra 
quanto a Empresa podem rescindir o Adendo do Reino Unido 
conforme estabelecido na Cláusula 19 do Adendo do Reino Unido. 

     
1.1.4 Zebra also uses Relevant Transfer Mechanisms for intra-
group transfers of Personal Data outside of the EEA, the UK and 
/ or Switzerland to members of Zebra’s group (including but not 
limited to Affiliates) located in Restricted Countries (including the 
United States), or where Zebra appoints a Sub-processor located 
in a territory which is a Restricted Country, unless Zebra 
determines that another more appropriate mechanism exists to 
lawfully transfer the Personal Data to such Restricted Country. 
  

 1.1.4 Zebra también utiliza Mecanismos de Transferencia 
Relevantes para transferencias intragrupo de Datos Personales 
fuera del EEE, el Reino Unido y / o Suiza a miembros del grupo 
de Zebra (incluidas, entre otros, sociedades afiliadas) ubicados 
en Países Restringidos (incluidos los Estados Unidos), o donde 
Zebra designe a un Subprocesador ubicado en un territorio que 
es un País Restringido, a menos que Zebra determine que existe 
otro mecanismo más apropiado para transferir legalmente los 
Datos Personales a dicho País Restringido.  

 1.1.4 A Zebra também usa Mecanismos de Transferência 
Relevantes para transferências internas do grupo de Dados Pessoais 
fora do EEE, do Reino Unido e/ou da Suíça para membros do grupo 
Zebra (incluindo, entre outras, Afiliadas) localizados em Países 
Restritos (incluindo os Estados Unidos) ou quando a Zebra nomeia 
uma Subprocessadora localizada em um território que seja um País 
Restrito, a menos que a Zebra determine que existe outro mecanismo 
mais apropriado para transferir legalmente os Dados Pessoais para 
o País Restrito em questão. 
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1.1.5 The parties agree that if the Relevant Transfer 
Mechanism ceases to exist or is no longer considered to be a 
lawful method of transferring personal data outside of the EEA, 
the UK, and / or Switzerland the parties shall have a good faith 
discussion and agree an alternative lawful transfer mechanism 
and Zebra may cease or procure that the relevant third party 
ceases the processing of Personal Data until the parties have 
agreed an alternative transfer mechanism to enable the Personal 
Data to be transferred outside of the EEA, the UK, and / or 
Switzerland in a compliant manner. Zebra shall not be in breach 
of the Data Privacy Addendum to the extent that the parties do 
not promptly reach any such agreement. 

 1.1.5 Las partes acuerdan que si el Mecanismo de 
Transferencia Relevante deja de existir o ya no se considera un 
método legal para transferir datos personales fuera del EEE, el 
Reino Unido y / o Suiza, las partes mantendrán una discusión 
de buena fe y acordarán un mecanismo de transferencia legal 
alternativo y Zebra puede cesar o procurar que el tercero 
relevante cese el procesamiento de Datos Personales hasta que 
las partes hayan acordado un mecanismo de transferencia 
alternativo para permitir que los Datos Personales se transfieran 
fuera del EEE, el Reino Unido y/o Suiza de manera compatible. 
Zebra no incumplirá la Enmienda de Privacidad de Datos en la 
medida en que las partes no lleguen a un acuerdo de este tipo 
con prontitud. 

 1.1.5 As partes concordam que, se o Mecanismo de Transferência 
Relevante deixar de existir ou não for mais considerado um método 
legal de transferência de dados pessoais para fora do EEE, do Reino 
Unido e/ou da Suíça, as partes deverão discutir de boa-fé e concordar 
sobre um mecanismo de transferência legal alternativo e a Zebra 
poderá interromper ou tomar providências para que o terceiro em 
questão interrompa o processamento de Dados Pessoais até que as 
partes tenham acordado sobre um mecanismo de transferência 
alternativo para permitir que os Dados Pessoais sejam transferidos 
para fora do EEE, do Reino Unido e/ou da Suíça legalmente. A Zebra 
não estará violando este Adendo de Privacidade de Dados enquanto 
as partes não chegarem a tal acordo. 

     
1.1.6 The Relevant Transfer Mechanism shall cease to apply 
to the processing of Personal Data if and to the extent that the 
relevant transfer of the Personal Data ceases to be a Restricted 
Transfer including if the relevant processing becomes subject to 
an Adequacy Framework. 

 1.1.6 El Mecanismo de Transferencia Relevante dejará de 
aplicarse al procesamiento de Datos Personales si y en la 
medida en que la transferencia relevante de los Datos 
Personales deje de ser una Transferencia Restringida, incluso 
si el procesamiento relevante queda sujeto a un Marco de 
Adecuación. 

 1.1.6 O Mecanismo de Transferência Relevante deixará de se 
aplicar ao processamento de Dados Pessoais se e na medida em que 
a transferência em questão dos Dados Pessoais deixar de ser uma 
Transferência Restrita, inclusive se o processamento pertinente se 
tornar sujeito a uma Estrutura de Adequação. 

     
Swiss Amendments to the EU Model Clauses  Enmiendas suizas a las Cláusulas Modelo de la UE  Aditamentos Suíços às Cláusulas Modelo da UE 
     
1.1.7 The parties agree that in relation to any Restricted 
Transfer subject to the Swiss Data Protection Legislation, the EU 
Model Clauses as completed and compiled in Clause 1.1.2 and 
1.1.3 of Schedule 2 shall apply with the following amendments: 
(a) any references to the GDPR shall be interpreted as references 
to the Swiss Data Protection Legislation; (b) references to the EU 
and EU Member States shall be interpreted to mean Switzerland; 
(c) the competent supervisory authority according to Clause 13(a) 
and Part C of Annex I of the EU Model Clauses is the FDPIC 
insofar as the data transfers are governed by the Swiss Data 
Protection Legislation; (d) the term EU Member State shall not be 
interpreted in such a way as to exclude data subjects in 
Switzerland from the possibility of suing for their rights in their 
place of habitual residence in accordance with Clause 18(c) of the 
EU Model Clauses; and € until the entry into force of the revised 
Swiss Data Protection Act on September 1, 2023, the EU Model 
Clauses shall also protect the personal data of legal entities and 
legal entities shall receive the same protection under the EU 
Model Clauses as natural persons. 

 1.1.7 Las partes acuerdan que en relación con cualquier 
Transferencia Restringida sujeta a la Legislación Suiza de 
Protección de Datos, las Cláusulas Modelo de la UE 
completadas y compiladas en la Cláusula 1.1.2 y 1.1.3 del 
Apéndice 2 se aplicarán con las siguientes enmiendas: (a) 
cualquier referencia al RGPD se interpretará como referencia a 
la Legislación Suiza de Protección de Datos; (b) las referencias 
a la UE y a los Estados miembros de la UE se interpretarán 
como Suiza; (c) la autoridad supervisora competente de acuerdo 
con la Cláusula 13(a) y la Parte C del Apéndice I de las 
Cláusulas Modelo de la UE es el FDPIC en la medida en que las 
transferencias de datos se rigen por la Legislación Suiza de 
Protección de Datos; (d) el término Estado Miembro de la UE no 
se interpretará de tal manera que excluya a los interesados en 
Suiza de la posibilidad de reclamar sus derechos en su lugar de 
residencia habitual de conformidad con la Cláusula 18(c) de las 
Cláusulas Modelo de la UE; y (e) hasta la entrada en vigor de la 
Ley Suiza de Protección de Datos revisada en 1 de septiembre 
de 2023, las Cláusulas Modelo de la UE también protegerán los 
datos personales de las personas jurídicas y las personas 

 1.1.7 As partes concordam que, em relação a qualquer 
Transferência Restrita sujeita à Legislação de Proteção de Dados da 
Suíça, as Cláusulas Modelo da UE, conforme preenchidas e 
compiladas na Cláusula 1.1.2 e 1.1.3 do Anexo 2, serão aplicadas 
com as seguintes alterações: (a) quaisquer referências ao RGPD 
serão interpretadas como referências à Legislação de Proteção de 
Dados da Suíça; (b) as referências à UE e aos Estados-Membros da 
UE serão interpretadas como significando a Suíça; (c) a autoridade 
de supervisão competente de acordo com a Cláusula 13(a) e a Parte 
C do Anexo I das Cláusulas Modelo da UE é o FDPIC, na medida em 
que as transferências de dados são regidas pela Legislação de 
Proteção de Dados da Suíça; (d) o termo Estado-Membro da UE não 
deve ser interpretado de forma a retirar dos titulares dos dados na 
Suíça a possibilidade de instaurar processos no que diz respeito aos 
seus direitos em seu local de residência habitual, de acordo com a 
Cláusula 18(c) das Cláusulas Modelo da UE; e, até a entrada em 
vigor da Lei de Proteção de Dados da Suíça revisada em 1º de 
setembro de 2023, as Cláusulas Modelo da UE também protegerão 
os dados pessoais de pessoas jurídicas e as pessoas jurídicas 
receberão a mesma proteção sob as Cláusulas Modelo da UE que as 
pessoas físicas. 
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jurídicas recibirán la misma protección en virtud de las Cláusulas 
Modelo de la UE que las personas físicas. 

     
Participation in Adequacy Frameworks  Participación en Marcos de Adecuación  Participação em Estruturas de Adequação 
     
1.1.8 Where a transfer of Personal Data does not constitute a 
Restricted Transfer due to a Party’s participation in one or more 
Adequacy Frameworks, the participating Party shall comply with 
the requirements of the Adequacy Framework(s), including 
providing a level of protection to Personal Data that meets the 
requirements of the Adequacy Framework(s). 

 1.1.8 Cuando una transferencia de Datos Personales no 
constituya una Transferencia Restringida debido a la 
participación de una Parte en uno o más Marcos de Adecuación, 
la Parte participante deberá cumplir con los requisitos del (de 
los) Marco(s) de Adecuación, incluida la provisión de un nivel de 
protección a los Datos Personales que cumpla con los requisitos 
del (de los) Marco(s) de Adecuación. 

 1.1.8 Quando uma transferência de Dados Pessoais não constituir 
uma Transferência Restrita devido à participação de uma Parte em 
uma ou mais Estruturas de Adequação, a Parte participante deverá 
cumprir os requisitos da(s) Estrutura(s) de Adequação, inclusive 
oferecendo um nível de proteção para Dados Pessoais que atenda 
aos requisitos da(s) Estrutura(s) de Adequação. 

     
1.1.9 The participating Party will notify the other Party without 
undue delay if it determines that it can no longer comply with 
Clause 1.1.8 and if its participation in an Adequacy Framework 
expires or is terminated. If and to the extent that this Clause 1.1.9 
applies, or if any relevant Adequacy Framework ceases to exist 
or be a lawful method of complying with Data Protection 
Legislation, the parties agree that Clauses 1.1.2 to 1.1.7 
(inclusive) shall apply in respect of the transfer of Personal Data. 
If Zebra withdraws or does not maintain a particular Adequacy 
Framework, or in the case an Adequacy Framework gets 
revoked, replaced or invalidated, Zebra shall ensure that transfers 
are covered under a different adequacy decision as per Article 45 
GDPR; or under such appropriate equivalent safeguards (e.g. 
binding corporate rules, the applicable EU standardized 
contractual clauses, approved code of conduct) and 
supplemental measures as per Article 46 GDPR. 

 1.1.9 La Parte participante notificará a la otra Parte sin 
demora indebida si determina que ya no puede cumplir con la 
Cláusula 1.1.8 y si su participación en un Marco de Adecuación 
expira o se termina. Si y en la medida en que se aplique esta 
Cláusula 1.1.9, o si algún Marco de Adecuación relevante deja 
de existir o es un método legal para cumplir con la Legislación 
de Protección de Datos, las partes acuerdan que las Cláusulas 
1.1.2 a 1.1.7 (inclusive) se aplicarán con respecto a la 
transferencia de Datos Personales. Si Zebra retira o no 
mantiene un Marco de Adecuación particular, o en el caso de 
que un Marco de Adecuación sea revocado, reemplazado o 
invalidado, Zebra se asegurará de que las transferencias estén 
cubiertas por una decisión de adecuación diferente según el 
Artículo 45 del RGPD; o bajo tales salvaguardas equivalentes 
apropiadas (por ejemplo, reglas corporativas vinculantes, las 
cláusulas contractuales estandarizadas de la UE aplicables, el 
código de conducta aprobado) y medidas complementarias 
según el Artículo 46 del RGPD. 

 1.1.9 A Parte participante notificará a outra Parte sem demora 
injustificada se determinar que não pode mais cumprir a Cláusula 
1.1.8 e se sua participação em uma Estrutura de Adequação expirar 
ou for encerrada. Se e na medida em que a Cláusula 1.1.9 se aplicar, 
ou se qualquer Estrutura de Adequação relevante deixar de existir ou 
de ser um método legal de cumprimento da Legislação de Proteção 
de Dados, as partes concordam que as Cláusulas 1.1.2 a 1.1.7 
(inclusive) deverão aplicar-se em relação à transferência de Dados 
Pessoais. Se a Zebra cancelar ou não mantiver uma Estrutura de 
Adequação específica, ou no caso de uma Estrutura de Adequação 
ser revogada, substituída ou invalidada, a Zebra deverá garantir que 
as transferências sejam cobertas por uma decisão de adequação 
diferente, conforme o Artigo 45 do RGPD; ou nos termos de medidas 
de segurança equivalentes apropriadas (por exemplo, normas 
corporativas vinculativas, cláusulas contratuais padronizadas da UE 
aplicáveis, código de conduta aprovado) e medidas suplementares 
conforme o Artigo 46 do RGPD. 

     
1.2 Sub-processing  1.2. Subprocesamiento  1.2 Subprocessamento 
     
1.2.1 On request, Zebra will inform Company of the name, 
address and role of each Sub-processor to the extent that EU 
GDPR, UK GDPR and/or Swiss Data Protection Legislation 
applies to the processing by each Sub-processor. 

 1.2.1 Bajo previa solicitud, Zebra informará a la Compañía del 
nombre, dirección y función de cada Subprocesador para que 
en la medida en que el RGPD de la UE, el RGPD del Reino 
Unido y/o la Legislación Suiza de Protección de Datos se 
apliquen al procesamiento por parte de cada Subprocesador. 

 

 1.2.1 Mediante solicitação, a Zebra informará à Empresa o nome, 
o endereço e a função de cada Subprocessadora na medida em que 
o RGPD da UE, o RGPD do Reino Unido e/ou a Legislação de 
Proteção de Dados da Suíça se apliquem ao processamento por cada 
Subprocessadora. 

1.2.2 To the extent that EU GDPR, UK GDPR and/or Swiss 
Data Protection Legislation applies to the processing, Zebra may 
engage further Sub-processors, including Zebra Affiliates, to 

 1.2.2 En la medida en que se aplique el RGPD de la UE, el 
RGPD del Reino Unido y/o la Legislación Suiza de Protección 
de Datos para el procesamiento, Zebra puede contratar a 

 1.2.2 Na medida em que o RGPD da UE, o RGPD do Reino Unido 
e/ou a Legislação de Proteção de Dados da Suíça se aplique ao 
processamento, a Zebra poderá envolver outras Subprocessadoras, 
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process Personal Data (or otherwise sub-contract or outsource 
the processing of any data to a third party), provided that it: 

Subprocesadores adicionales, incluidas las sociedades Afiliadas 
de Zebra, para procesar Datos Personales (o subcontratar de 
otro modo el procesamiento de cualquier dato a un tercero), 
siempre que: 

incluindo Afiliadas da Zebra, para processar Dados Pessoais (ou de 
outra forma subcontratar ou terceirizar o processamento de 
quaisquer dados pessoais para terceiros), desde que: 

     
a. notifies the Company of any new or replacement Sub-
processors through posting on Zebra’s Program website or an 
equivalent thereof or by email or other notice. If the Company 
objects to the appointment of a new or replacement Sub-
processor, the Company shall notify Zebra within five (5) 
Business Days. Company shall be deemed to have accepted the 
Sub-processor if Zebra does not receive an objection with five (5) 
Business Days. If the objection cannot be resolved by the parties 
within five (5) Business Days of receipt by Zebra of the written 
objection, Zebra may on immediate written notice terminate the 
Company’s participation in the Program without liability; 

 a. notifique a la Compañía de cualquier Subprocesador 
nuevo o de reemplazo a través de la publicación en el sitio web 
del Programa de Zebra o un equivalente del mismo o por correo 
electrónico u otro aviso. Si la Compañía se opone al 
nombramiento de un Subprocesador nuevo o de reemplazo, la 
Compañía notificará a Zebra dentro de los cinco (5) Días 
Hábiles. Se considerará que la Compañía ha aceptado al 
Subprocesador si Zebra no recibe una objeción en cinco (5) Días 
Hábiles. Si la objeción no puede ser resuelta por las partes 
dentro de los cinco (5) Días Hábiles posteriores a la recepción 
por parte de Zebra de la objeción por escrito, Zebra puede, 
mediante notificación inmediata por escrito, terminar la 
participación de la Compañía en el Programa sin 
responsabilidad; 

 a. notifique a Empresa de qualquer Subprocessadora nova ou 
substituta por meio da publicação no site do Programa da Zebra ou 
equivalente, ou por e-mail ou outra notificação. Se a Empresa 
contestar a nomeação de uma Subprocessadora nova ou substituta, 
ela deverá notificar a Zebra dentro de 5 (cinco) Dias Úteis. Será 
considerado que a Empresa aceitou a Subprocessadora se a Zebra 
não receber uma objeção em 5 (cinco) Dias Úteis. Se a objeção não 
puder ser resolvida pelas partes no prazo de 5 (cinco) Dias Úteis após 
o recebimento pela Zebra da objeção por escrito, a Zebra poderá, 
mediante notificação imediata por escrito, rescindir a participação da 
Empresa no Programa sem responsabilidade; 

b.  enters into a written contract with the Sub-processor 
which, with respect to the Data Processing Services performed 
for the Company: 

 b.  celebra un contrato por escrito con el Subprocesador 
que, con respecto a los Servicios de Procesamiento de Datos 
realizados para la Compañía: 

 b. celebre um contrato escrito com a Subprocessadora que, no 
que diz respeito aos Serviços de Processamento de Dados prestados 
para a Empresa: 

(i) provides protections or guarantees that Sub-processor 
considers necessary to implement appropriate technical and 
organisation measures in compliance with the Data Protection 
Legislation; and 

 (i) proporciona protecciones o garantías que el 
Subprocesador considera necesarias para implementar 
medidas técnicas y organizativas apropiadas en conformidad 
con la Legislación sobre Protección de Datos; y 

 (i) ofereça proteções ou garantias que a Subprocessadora 
considera necessárias para implementar medidas técnicas e 
organizacionais adequadas, em conformidade com a Legislação de 
Proteção de Dados; e 

(ii) terminates automatically on termination or expiry of this 
Data Privacy Addendum for any reason; and 

 (ii) termina automáticamente al terminar o expirar esta 
Enmienda de Privacidad de Datos por cualquier motivo; y 

 (ii) seja rescindido automaticamente mediante a rescisão ou o 
vencimento deste Adendo de Privacidade de Dados por qualquer 
motivo; e 

c. remains liable for all acts or omissions of the Sub-
processors as if they were acts or omissions of Zebra (except to 
the extent that such acts or omissions are caused or exacerbated 
by the Company). 

 c. sigue siendo responsable de todos los actos u 
omisiones de los Subprocesadores como si fueran actos u 
omisiones de Zebra (excepto en la medida en que dichos actos 
u omisiones sean causados o exacerbados por la Compañía). 

 c. permaneça responsável por todas as ações ou omissões das 
Subprocessadoras como se fossem ações ou omissões da Zebra 
(exceto na medida em que tais ações ou omissões sejam causadas 
ou exacerbadas pela Empresa). 

     
1.2.3 For the avoidance of doubt, once the Company provides 
its consent or authorisation to the use of a certain Sub-processor 
in connection with the Data Processing Services, the Company 
may not subsequently revoke its consent in respect of, or 
otherwise object to, the appointment of the relevant Sub-
processor. 

 1.2.3 Para evitar dudas, una vez que la Compañía otorgue su 
consentimiento o autorización para el uso de un determinado 
Subprocesador en relación con los Servicios de Procesamiento 
de Datos, la Compañía no podrá revocar posteriormente su 
consentimiento con respecto a, u oponerse a, el nombramiento 
del Subprocesador correspondiente. 

 1.2.3 Para que dúvidas sejam evitadas, uma vez que a Empresa 
forneça seu consentimento ou autorização para o uso de 
determinada Subprocessadora em conexão com os Serviços de 
Processamento de Dados, a Empresa não poderá posteriormente 
revogar o seu consentimento em relação ou de outra forma se opor 
à nomeação da Subprocessadora em questão. 

     
B. California Consumer Privacy Act - USA, California. To 
the extent the California Consumer Privacy Act applies, Zebra will 
comply with the CCPA. All terms used in this Section B shall be 

 B. Ley de Privacidad del Consumidor de California – 
EE. UU., California. En la medida en que se aplique la Ley de 
Privacidad del Consumidor de California, Zebra cumplirá con la 

 B. Lei de Privacidade do Consumidor da Califórnia - EUA, 
Califórnia. Na medida em que a Lei de Privacidade do Consumidor 
da Califórnia se aplicar, a Zebra cumprirá a CCPA. Todos os termos 
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defined as provided for in Section 1798.140, or elsewhere, in the 
CCPA. To the extent that Zebra receives from Company any 
personal information of any California consumer for processing 
on behalf of Company pursuant to the Agreement, Zebra shall: 
(a) be a service provider to Company under the CCPA; (b) not 
Retain, use or disclose the personal information for any purpose 
other than for the specific purpose of performing services under 
the Agreement or as otherwise permitted by the CCPA, including 
for any business purpose; (c) not retain, use or disclose the 
personal information for a commercial purpose other than 
providing services under the Solution; (d). not sell personal 
information; and (e). promptly (and, in any case within fourteen 
(14) days of receipt) comply with Company’s written instructions 
associated with responding to an individual’s request to exercise 
their privacy rights with respect to their personal information. 

CCPA. Todos los términos utilizados en esta Sección B se 
definirán según lo dispuesto en la Sección 1798.140, o en otra 
parte, en la CCPA. En la medida en que Zebra reciba de la 
Compañía cualquier información personal de cualquier 
consumidor de California para su procesamiento en nombre de 
la Compañía de conformidad con el Contrato, Zebra: (a) será un 
proveedor de servicios a la Compañía en virtud de la CCPA; (b) 
no retendrá, usará ni divulgará la información personal para 
ningún propósito que no sea el propósito específico de prestar 
servicios en virtud del Contrato o según lo permita la CCPA, 
incluso para cualquier propósito comercial; (c) no retendrá, 
usará ni divulgará la información personal para un propósito 
comercial que no sea la prestación de servicios en virtud de la 
Solución; (d). no venderá información personal; y (e). cumplirá 
con prontitud (y, en cualquier caso, dentro de los catorce (14) 
días posteriores a la recepción) con las instrucciones escritas de 
la Compañía asociadas con la respuesta a la solicitud de un 
individuo de ejercer sus derechos de privacidad con respecto a 
su información personal. 

usados nesta Cláusula B serão definidos conforme previsto no Artigo 
1798.140, ou em outro ponto, da CCPA. Na medida em que a Zebra 
receber da Empresa quaisquer informações pessoais de qualquer 
consumidor da Califórnia para processamento em nome da Empresa 
de acordo com o Contrato, a Zebra deverá: (a) ser uma prestadora 
de serviços para a Empresa nos termos da CCPA; (b) não reter, usar 
ou divulgar as informações pessoais para qualquer finalidade que 
não seja a finalidade específica de prestação de serviços nos termos 
do Contrato ou conforme de outro modo permitido pela CCPA, 
inclusive para qualquer finalidade comercial; (c) não reter, usar ou 
divulgar as informações pessoais para fins comerciais que não sejam 
a prestação de serviços sob a Solução; (d) não vender informações 
pessoais; e (e) prontamente (e, em qualquer caso, dentro de 14 
(catorze) dias após o recebimento) cumprir as instruções por escrito 
da Empresa associadas à resposta à solicitação de uma pessoa física 
para exercer seus direitos de privacidade com relação a suas 
informações pessoais. 

     
C. Privacy Act 1988 - Australia. To the extent the Privacy 
Act 1988 applies, Company acknowledges and agrees that 
Personal Data supplied by Company to Zebra in connection with 
the PartnerConnect Agreement may be transferred to, and the 
Data Processing Services may take place in, a country outside of 
Australia. 

 C. Ley de Privacidad de 1988 – Australia. En la medida 
en que se aplique la Ley de Privacidad de 1988, la Compañía 
reconoce y acepta que los Datos Personales suministrados por 
la Compañía a Zebra en relación con el Contrato de 
PartnerConnect pueden transferirse a, y los Servicios de 
Procesamiento de Datos pueden tener lugar en, un país fuera 
de Australia. 

 C. Lei de Privacidade de 1988 – Austrália. Na medida em que 
a Lei de Privacidade de 1988 se aplica, a Empresa reconhece e 
concorda que os Dados Pessoais fornecidos pela Empresa à Zebra 
com relação ao Contrato PartnerConnect podem ser transferidos 
para, e os Serviços de Processamento de Dados podem ocorrer em, 
um país fora da Austrália. 

     
D. Privacy Act 2020 - New Zealand. To the extent the 
Privacy Act 2020 applies, Company acknowledges and agrees 
that Personal Data supplied by Company to Zebra in connection 
with the PartnerConnect Agreement may be transferred to, and 
the Data Processing Services may take place in, a country 
outside of New Zealand, which may not provide the same level of 
protection as the Privacy Act 2020. 
 
 

 D. Ley de Privacidad 2020 – Nueva Zelanda. En la 
medida en que se aplique la Ley de Privacidad de 2020, la 
Compañía reconoce y acepta que los Datos Personales 
suministrados por la Compañía a Zebra en relación con el 
Contrato de PartnerConnect pueden transferirse a, y los 
Servicios de Procesamiento de Datos pueden tener lugar en, un 
país fuera de Nueva Zelanda, que puede no proporcionar el 
mismo nivel de protección que la Ley de Privacidad de 2020. 

 D. Lei de Privacidade de 2020 – Nova Zelândia. Na medida 
em que a Lei de Privacidade de 2020 se aplica, a Empresa reconhece 
e concorda que os Dados Pessoais fornecidos pela Empresa à Zebra 
com relação ao Contrato PartnerConnect podem ser transferidos 
para, e os Serviços de Processamento de Dados podem ocorrer em, 
um país fora da Nova Zelândia, que pode não oferecer o mesmo nível 
de proteção que a Lei de Privacidade de 2020. 

END OF THE GLOBAL CHANNEL PROGRAM DATA 
PRIVACY ADDENDUM FOR NORTH AMERICA, LATIN 

AMERICA, ASIA PACIFIC, AND EUROPE, MIDDLE EAST 
AND AFRICA 

 FINAL DE LA ENMIENDA DE PRIVACIDAD DE DATOS DEL 
PROGRAMA GLOBAL CHANNEL PARA AMÉRICA DEL 
NORTE, AMÉRICA LATINA, ASIA PACÍFICO Y EUROPA, 

ORIENTE MEDIO Y ÁFRICA 

 FIM DO ADENDO DE PRIVACIDADE DE DADOS DO 
PROGRAMA GLOBAL CHANNEL PARA AMÉRICA DO NORTE, 

AMÉRICA LATINA, ÁSIA-PACÍFICO E EUROPA, ORIENTE 
MÉDIO E ÁFRICA 

 


